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rounding’ Drona like the Vasna surrounding Vasava, ruched: 
in battle againet Bhimasena.** Then Caatanu’s son Bhishma,. 
and that foremost of car-warriors, viz., Kripa, and Bhagadatta,: 
and Sugarman, all rushed towards Dhananjaya'? And Hridi- 
k's gon (Kritavarman) and Valbika rushed towards Satyaki. 
And king Amvashta placed himself before Abhimanyu." And 
other great car-warriors, O king, encountered other great car- 
warriors, Then commenced a fierce battle that was terrible to 
behold.” Buimasena then, O king, beholding thy sons, blazed 
up-with wrath in that battle, like fire with (a libation of ) 
clarified butter.° Thy sons, however, O monarch, covered that 
gon of Kunti with their arrows like the clouds drenching the 
mountaia-breast in the season of rains.** While being (thus) 
covered in diverse ways by thy sons, O king, that hero, possessed 
of the activity of the tiger, licked the corners of his mouth.** 
Taen, O Bharata, Bhima felled Vyudoroska with a sharp horse- 
shoe-headed arrow. ‘Thereupon that son of thine was deprived 
of life* With another broad-headed arrow, well-tempered 
and sharp, he then felled Kundalin like @ lion overthrowing 
smaller animal.* Then, O sire, getting thy (other) sons 
(within reach of his arrows), he took up a nymber of shafta, 
aharp and well-tempered, and with careful aim speedily shot 
these at them.* Those shafts, sped by that strong bowman, 
vie, Bhimasena, felled thy sons, those mighty car-warriors, 
from tkeir vehicles.* (Those sous of thine that were thus 
slain were) Auddbrivhti, aud Kundsbhedin, and Vairita, and 
Dirghalochana, aod Dirghavihu, and Suvabu, and Kanaka- 
dhyaja.” While falling down (from their cars), O bull of 
Bharata's race, those heroes looked resplendent like falling 
mango trees variegated with blossoms in ghe spring.“* Then 
thy other sons, O monarch, fled away, regarding the mighty 
Bhimasena as Death himself’ Then, like the clouds pouring 
torrents of rain on the mountain breast, Drona in that battle 
covered with arrows from every side that hero who was thus 
consuming thy sons." The prowess that we then beheld of 
eS 
+. © Tas Bengal reading, which I adopt, is pdrdula iva vegavén, The 
Beeabay- reading is ctrdule iva derpitas.—T. 
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Kunti’s son was exceedingly wonderful, for though beld ia 
check by Drona, be still slew thy sons.¥ Jndead, sa & bull 
hbeareth a shower of rain falling from alove, Bhima cheerfully 
bore that shower of arrows shot by Drona."* Wonderful, O 
mopareh, was the feat that Vrikodars achieved there, for he 
slew thy sons in that battle and resisted Drona the qhile.? 
Indeed, the elder brother of Arjuna sported amongst those 
Ikeroic sons of thine, like a mighty tiger, O king, among a 
herd of deer * Asa wolf, staying in the midet of a herd of 
deer, would chase and frighten those animals, so did Vrikodare, 
in that battle, chase and frighten thy aona."* ‘ 
“Meanwhile, Gangi’s son, and Bhagadetis, ead that 
mighty car-warrior, viz. Gautama, began to reviat Arjuna, 
that impetuous son of Pindu.” That Atiratha, baffing with 
his weapons the weapons of those adversaries of bis in that 
battle, despatched many prominent heroes of thy army to the 
abode of Death.” Abbimanyu also, with his shafte, deprived 
that renowned and foremost of car-warriors, viz, king Am. 
vashta, of bis car.* Deprived of his car and about te he 
slain by the celebrated son of Subhadra, that king quickly 
jumped down from his car in shame,’ and hurled his sword 
in that battle at the high-souled Abhimanyu. Then that 
mighty monarch got up on the car of Hridikti’s sen,” Cam 
versant with all movements in battle, Subhadri’s son, that 
slayer of hostile heroes, beholding that sword coursing to 
wards him, baffled it by the celerity of his movementa’ See. 
ing that sword thus baffied in that battle by Subhadri’s son, 
lgud cries of well done, well done, were, O king, heard among 
she troops, Other warriors headed by Dhrishtadyumne 
battled with thy troops, while thy troops, alao, all battled 
with those of the PAndsvas.** Then, O Bhirate, fore was 
the engagement that took place between thine and theirs, 
tha combatenta amiting one another with greet force ead 
pabieving the most difficult feate** Brave combatants, O 
tire, seizing qne another by the hair, fought, using their 
nails and teeth, and fists and knees,“ and palms ead 
swords, and their well-proportioned arms. And seizing one 
another's laches, they despatched one encther to the sbode 
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of Yama* Sire slew son, and son slew site. Indeed, the 
Gombatants fought with one another, using every limb of 
theirs’ Bbeantiful bows with golden staves, O Bhitate, 
Yoosened ftom the grasp of slain warriors, and costly orns- 
Mente,” and sharp shafts furnished with wings of pure gold 
OP ailvet and washed with oil, looked resplendent (as they lay 
seattered on the field), the latter resembling, in particular, 
snakes that had cast off their slough.” And swords furnished 
with ivory handles decked with gold, and the shields alsa 
of bowinen, variegated with gold. lay on the field, loosened from 
thelr graep.” Beatded-darts and axes and swords and javeline, 
all devked with gold," beautiful coats of mail, and heavy and 
shott Biudgeons, and spiked clubs, and battle-axes, and short 
wtrows, O sire,* and elephants’ housings of diverse shapes, 
and yak taila, and fans, lay scattered on the field.®* And 
taighty cat-watriots lay on the field with diverse kinds of 
Wweapdts in their hands or beside them, and looking alive 
thotigh the breath of life had gone.*** And men lay on the 
field with limbs shattered with maces and heads smashed with 
tlubs, or ¢rushed by elephants, steeds, and ocara** And the 
earth, attéwn in many places with the bodies of slain steeds, 
men, and elephants, Idoked beautiful, O king, as if strewn 
‘with hills** And the field of battle lay covered with fallen 
Martd and swords and atrows and lances and scimitars and axes 
and Beatded darts and iron crows and battle-axes*’ and 
spiked clus and short arrows and Cataghnist and bodies 
mangled with weapons.* And, O slayer of foes, covered with 
ldod, Warriots lay ptostrate on the field, sonte deprived of 
Yife and, therefore, in the silence of death, and others utter 
in Tow toad. And the earth, strewn with those bodies, 
presented « variegated sight" And strewn with the arms 
af etrong warriors smeared with sandal paste and decked with 
feather fentes and bricelets, with tapering thighs resembling 








© Ini the first line of 54, the Bombay teading pragrifys is better than 
‘Whe Bengal reading visrtjye.—T. 

¢ Litetally, “handred-siayers ;” enpposed to be a kiud of rock- 
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the trunks of elephants, and with fallen heads, graced witlr 
gems attached to turbans and with esr-ringa, of large-eyed 
combatants, O Bhirata, the earth assumed a beautiful sight. 
And the field of battle, overspread with blood-dyed coats 
of mail and golden ornaments of many kinds, looked éxceed- 
ingly beautiful as if with (scattered) fires of mild flanies.** 
And with ornaments of diversé kinds fallen ‘off from their 
places, with bows lying about, with arrows of golden wings 
scattered dround,* with many broken cars adorned with rows 
of bells, with many slain steeds scattered about covered with 
blood aid with their tongues protruding,* with bottoms of 
care, standards, quivers, and banners, with gigantic couchs, 
belonging to great heroes, of milky whiteness lying about,“ 
and with trunkless elephants lying prostrate, the earth looked 
beautiful like a damsel adorned with diverse kinds of orna~ 
ments. And there, with other elephants pierced with lances 
and in great agony, and frequently uttering low moans with 
their trunks,” the field of battle looked beautiful as if with 
moving bills. With blankets of diverse hue, and housings: of 
elephants,"* with beautiful hooks falling about having handles 
decked with stones of lapis lazuli, with bells lying about that 
had adorned gigantic elephanta,‘* with clean and variegated 
cloths az aleo'skins of the Ranku deer, with besutiful-neck- 
chains of elephants, with gold-decked girths,”” with broken 
engines of diverse kinds, with bearded darta decked with gold, 
with émbroidored housings of steeds, embrowned with dust," 
with ‘the lopped off arms of cavalry soldiers, decked with 
bracelets and lying about, with polished and sharp lances and 
bright swords,* with variegated head-gears fallen off (from 
heads) and scattered about, with beantiful crescent-shaped 
arrows decked with gold,* with housings of steeds, with skins 
of the Ranku doer, torn and crushed, with beautiful and costly 
gems that decked the head-gears of kings,"* with their um: 
brelias lying about and yak tails and fans, with faces, bright 
asthe lotus or the moon, of heroic warriors, decked . with 
beautiful ear-rings"* and graced with well-cut -beards, lying 
about and radiant with other ornaments of gold," the earth 
‘Jooked like the firmament bespangled with planets and 
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stars.” This, O Bharata, the two ‘armies, viz. thing end 
theirs, encountering each other in battle, crushed each other: 
And after the combatants had been fatigued, routed, and 
crushed, O Bhirata’?-" dark night eet in and the battle 
could no longer be seen. Thereupon both the Kurus and the 
Pandavas withdrew their armies”? when that awful night of 
pitchy darkness came, And having withdrawn their troops, 
both the Kurus and the Pandavas took rest for the night, 
retiring Lo their respective tents,’ ”** 


Section XCVIIE. 


“Sanjaya said—Tnen king Duryodhana, and Cakuni the 
ton of Suvala, and thy son Dusg&sana, and the invincible 
Sutu’s son (Karna),' meeting together, consulted in the follow 
ing way. How could the eons of Paudu, with their followers, 
be vanquished in battle? Even this was the subject of their 
consultation.® Then king Duryodhana, addressing the Suta’s 
eon and the mighty Cakuni, uid unto all those counsellors of 
his,\—Drona, and Bhishma, and Kripa, and Calya, and Soma- 
datta’s son, donot resist the Parthas. I do not know what 
the cause is of such conduct (of theirs). Unslain by any of 
these, the Pandavas are destroying my forces. Therefore, O 
Karna, I ani becoming weaker in strength and my weapons 
also are being exhausted !* I am deceived by the heroic PEn- 
davas—they that are incapable of beiug vanquished by the 
very gods! Doubt filleth my mind as to how, indeed, I shall 
siicceed in smiting them in battle !"—Unto the king who’ said 
80, O gteat monarch, thé Suta's son answered,—Do not grieve, 
O chief of ‘the Bharatas ! “Even I will do what ia agreeablo te 
thee *” Let Cantanu’s on Bisishma soon withdraw from the 
great battle! After Ganga’s con will have withdrawn ‘from 
the fight aid Iaid aside his weapons* I will slay the Parthas 
‘along with all the Somakes, in the very-sight of Bhishinat 
I pledge my troth, O king” Indeed, Bhishma every day 
‘showeth mercy towards the Pandavas. Ho is, besides, incapabla 
‘of vanquishing those mighty car-warriors.'* Bhishma is prod 
+0F showing his prowess in battle. He is, sguin, very fond of 
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fight.’ Why, O site, will he, therefore, vanquish thé assem- 
Bed Pandavas (for then the battle will be ovar)?? Therd: 
fote, tepaiting without delay to the tent of Bhichms, solicit 
that old and teverend signior to lay aside his weapons'* 
‘Alter he will have laid aside his weapons, O Bbirsts, think 
the Pandavas as already alain, with all their friends and king 
tien, O king, by myself alone !*—Thus addrased by Karns, 
thy son Duryodhana then said whto his brother Dusykentia 
these words :"“—See, O Dusclisana, without delay that alt 
who walk in my train be dressed ?'—Having said these 
words, O monarch, the king addressed Karna, saying,—Hav- 
ing caused Bhishma, that foremost of men, to consent to this,'* 
I will, without delay, come to thee, O chastiser of foes! After 
Bhishma will have retired from the fight, thou wilt smite 
(the foe) in battls.*Then thy son, O monarch, set out with» 
out delay, acoompanied by his brothera like He of a hundred 
anctifioos (addompanied) by the gods."* Then his brothet 
Duscheans caused that tiger among kings, endued, besides, 
with tha prowess of a tiger, to mount ont his horse Graced 
with bracslete, with disdem on head, and adorned with other 
ornamente on his atms, O king, thy ton shone brightly aa he 
procevded along the streets. Smieated with fragrant ssndal+ 
paste of the hue of the Bhdndé flower aod bright as but 
nished gold,“' and clad in olean vestments, and proceeding 
with the sportive gait of the lion, Dutyodhana looked beauti+ 
fal liké the Sun of brilliant radiahoe in the firmament,* And 
us thet tiger among men proceeded towards the tent of 
Bhishria, meny mighty bowmen, celebrated over the world, 
followed hint behind2* And bis brothets also walked in hiv 
ttain, like the celestials walking behind Vieava. And othets, 
forernoet of men, mounted tipo atesds, and others again on 
@ephants, O Bhirata,* and others on ears, surrounted him on 
ell sides, And many athongst shots that wished bim well, 
taking uf arms for she proteation of hia rdyal self,** appeared 
thers in large bodies, like ‘thé velestials surrounding Cakra 
i heaven, The mighty chief of the: Kurue, adored by ail 
the Kaituvas,” this proeseded, O king, towards the. quarters 
of the renowned son of Gengt.: Ever followed and surrounded 
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by his uterine brothers’? he proceeded, often raising his 
right arm, massive and resembling the trunk of an elephant 
and capable of resisting all foes And with that arm of 
his, he accepted the regards that were paid to him from all 
sides by bystanders who stood raising towards him their joined 
hands, And be heard, as he journeyed, the sweet voiees of 
the patives of diverse realms.***’ Of great fame, he was 
eulogised by bards and eulogists, And in return that great 
king paid bis regards unto them all.” And many bigh-sonled 
poreons stood ground him with lighted lampa of gold fed 
with fragrant oil." Aud surrounded with those golden lamps, 
the king looked radiant like the Moon attended by the blazing 
planeta around him.” And (attendants ) with head-gears 
decked with gold, having canes and Jharjharas in hand, 
softly cauged the crowd all around to make way." The king 
then, having reached the excellent quarters of Bbishme, 
alighted from his horse. And arrived at Bhishma’s presence, 
that ruler of meu saluted Bhishma and then sat himeelf 
down on an excellent seat that was made of gold, beautiful 
throughout and overlaid with a rich ooverlet. With hands 
joined, eyes bathed in tears, aud voice choked in grief, he 
then addrossed Bhishma, saying—Taking thy protection in 
this battle, O slayer of foes, we™ ventured to vanquish the 
very gods and the Aswras with Indra at their head. What 
hall I aay, therefore, of the cons of Pandu, heroic though 
they be, with their kinsmen and friends!" Therefore, O 
son of Gang’, it bohoveth thee, O lord, to show me mercy ! 
Slay the brave sons of Péindu like Mahendra slaying the 
Dé&navas !¥—~T will slay, O king, all the Somakas and the 
Panchilas and the Karushas along with the Kekayas, O Bhi- 
rata i".-(Thasa were thy words to me!) Let these words 
become true! Slay the assembled Parthas, and those mighty 
bowmen, vis,, the Somakas! Make thy words true, O Bhi- 
rata! If from kindness (for the Pandavas), © king, or from 
thy hetred of my unfortunate self, thou sparest the P&n- 
davas,* then permit Karna, that ornament of battle, to 
fight ! He will vanquish in batue the Parthas with sl! their 
frieads and kinemen *—The king, thy son Duryodhana, 
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having said thia, shut his lips without eaying anything more 
to Baishma of terrible prowess,’ "*** 


Sxorton XCIX. 


“Sanjaya said,—‘The high-souled Bhishma, deeply pierced 
with wordy daggers by thy son, became filled with great grief, 
But he said not « single disagreeable word in reply.’ Indeed, 
mangled by those wordy daggers, and filled with grief and 
rage, he sighed like a snake and reflected (in silence) fora 
long while.}* Raising his eyes then, and as if consuming, 
from wrath, the world with the celestials, the Asuras, and 
the Gandharvas, that foremost of persons conversant with 
the world,’ then addressed thy son and said unto bim these 
tranquil words :—Wny, O Duryoihana, dost thou pierce me 
thus with thy wordy daggers 7* I always endeavour to the 
utmost of my might to achieve, and do achieve, what is for 
thy good! Indeed, from desire of doing what is agreeable 
to thee, I am prepared to cast away my life in battle * (The 
Pandavas are really invincible), When the brave aon of 
Pandu gratified Agni in (the forest of ) Khindava, having 
vanquished Cakra himself in battle, even that is a sufficient 
indication.{* when, O mighty-armed one, the same son of 
Paindu rescued thee while thou wert being led away a captive 
by the Gandharvas, even that is a sufficient indication.” On 
that occasion, O lord, thy brave uteriue brothers had all fled, 
as also Ridhii’s son of the Suta caste. That (rescue, there- 
fore, by Arjuna) is a sufficient indication.’ In Virkta’s city, 
alone he fell upon all of us united together! That is a suffi- 





* In numbering the verses in this Section I have followed the 
Bombay edition, The fact is, in the Bengal texts, thia Section ie made 
to consist of 42 aokas, the 6th and the 42nd being both taken as consist 
ing of three lines, Henee the difference.—T. 

+ In the Bengal taxts, the seoond line of the Sud verse is "printed 
‘aa the Sad of the Ist verse. There can pes no doubt that the Bombay 
“text ia correet.—T. 

t Some of the Bengai-texts, in the firat line .of- the ae, “nooreetly 

| gatrun for cabram.—T. ee a a ert . 
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cient indication.’ Vanquishing in battle both Drona and my- 
self excited with rage, he took away our robes, That isa 
sufficient indication.” On that occasion, of old, of the 
seizure of kine, he vanquished that mighty bowman the son 
of Drona, and Caradwat also. That ia a aufficient indication.’* 
Having vanquished Karna also who is ever boastful of his 
manliness, he gave the latter’s robes unto Uttara. That isa 
sufficient indication,* The son of Pritha defeated in battle 
the Niv&itakavachas who were incapable of defeat by Visava 
himeelf. That is a sufficient indication,’* Who, indeed, is 
capable of vanquishing in battle the son of Pindu by force, 
him, viz., that hath for his protector the Protector of the 
Universe armed with conch, discus, and mace ?* Vasudeva 
is possessed of infinite power, and is the Destroyer of the 
Universe. He is the highest Lord of all, the God of gods, the 
Supreme Soul, and eternal '* He hath been variously dea. 
cribed, O king, by Narads and other great Rishis. In conse- 
quence of thy folly, however, O Suyodhana, thou knowest 
not what should be said and what should not !*. The man on 
the point of death beholdeth all trees to be made of gold. So 
thou also, O son of Gindh&ri, seest everything inverted." 
Having provoked fierce hostilities with the Pindavas and the 
Srinjayas, fight now (thyself) with them in battlet Let 
us see thee act like a man!"* As regards myself, I will, O 
tiger among men, slay all the Somakas and the P&nchilas 
assembled together, avoiding Cikhandin alone.'* Slain by 
them in batttle, I will go to Yama’s abode, or, slaying them 
in battle, I will give thee joy °° Cikbandin was born in Dru- 
pada's palace as a female at first. She became a male in eon- 
eequence of the grant of a boon. After all, however, she is 
Cikhandini* Him I will not slay even if I have to lose my 
life, O Bhirata ! She is the same Cikhandini that the Creator 
had first made her.** Pass the vight in happy sleep, O son 
of Gindh&ri! Tomorrow I will fight a fierce battle about 
which men will speak as long as the world lasts **—Thus 
addressed by him, thy son, O monarch, came away. And 
saluting his signior with a bow of the head, he came back 
to bis own tent.* Coming back, the king dismissed his 
- Ff 41 
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attendants. And soon then that destroyer of foes entered 
his abode* And having entered (his tent), the monarch 
passed the night (in sleep), And when the night dawned, 
rising up, the king ordered ali the royal warriors, ssying,— 
Draw up the forces! Today Bhishma, excited with wrath, 
will slay all the Somakas !—**** 

“Hearing those copious lamentations of Duryodhana in 
the night, Bhishma regarded them, O king, as commands to 
himself** Filled with great grief and deprecating the status 
of servitude, Cantanu’s son reflected for a long time, thinking 
of an encounter with Arjuna in battle.** Understanding from 
signs that Ganga’s son had been thinking of that, Duryo- 
dhana, O king, commanded Dusgfsana, saying,"—O Dusch- 
sana, let cars be quickly appointed for protecting Bhichma ! 
Let all the two and twenty divisions (of our army) be urged 
on I That hath now come about which we had been think- 
ing for s eeries of years, viz., the slaughter of the Pandavas 
with all their troopa and the acquisition (by ourselves) of 
the kingdom * In this matter, I think, the protection of 
Bhishma is our foremost duty. Protected by us, he will 
protect us and slay the Parthas in battle !"* Of cleansed soul, 
he said unto me,—Z will not slay Gikhandin. He wasa 
female before, O king, and, therefore, should be avoided by 
ome in batile * The world knoweth, O thou of mighty arms, 
that from desire of doing good to my father, I formerly 
gave up a swelling kingdom !* EF will not, therefore, slay 
4m battle, O foremost of men, any female or anybody that 
was a female before! This that I tell thee ie true! Thia 
Gikhandi, O king, was firet born a female. Thow hast 
heard that story! She was born as CGikhandini after the 
manner I told thee before the battle began." Taking her 
derth asa daughter she hath become aman. Indeed, she 
will fight with me, but I will never shoot my arrows at her." 
As regards all other Kehatriyas desirous of victory to the 
Pandavas, O sire, whom I may get within my reach on the 
field of battle, I will slay them."—These were the words 
that Gang8’s 2on acquainted with the seriptares, that chief of: 
Bharata's race, mid unto me! Thereford, with my whole 
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soul I think that protecting the son of Gang’ is our foremost 
duty." The very wolf may slay the lion left unprotected 
in the grent forest | Let not Gang&’s son be slain by Cikhan- 
din like the lion slain by the wolf Let our maternal uncle 
Cakuni, and Osiya, and Krips, and Drona, and Vivingeati, 
carefully protect the son of Ganga. If he is protected, (our) 
victory is certain °— 

“ Bearing these words of Duryodhana, they all surrounded 
Gangi’s son with a large division of cars.** And thy sons 
also, taking up their position around Bhishma, proceeded to 
battle. And they all went, shaking the earth and the welkin, 
and causing fea# in the hearts of the Pindavaa** The mighty 
car-warriors (of the Kaurava army), supported by those cara 
aud elephants, and clad in mail, stood in battle, surrounding 
Bhishma. And all of them took up their positions for 
protecting that mighty car-warrior like the celestials in the 
battle between themselves and the Aswras for protecting 
the wielder of the thunder-bolt.* Then king Duryodhana 
once more addressing his brother, said—Yudh&manyu protects 
the left wheel of Axjuna’s car, and Uttamaujas his right 
wheel.*? And (thus protected) Arjuna protected Cikhandin, 
© Duag&isans, adopt such steps that, protected by Partha, 
Cikhandin may not be able to slay Bhishma left unprotected 
by us !—Hearing these words of his brother, thy eon Dus- 
Gasana,‘** accompanied by the troops, advanced for battle, 
placing Bhishma in the van, Beholding Bhishma (thus) 
surrounded by a large number of cars,” Arjuns, that fore- 
most of carwarriors, addressed Dhrishtadyumna and said— 
“O prince, place that tiger among men, Cikhandin, today in 
front of Bhishma! I myself will be his protector, O prince 
of Painchiala  °—*" 





Sxction C. 


“Sanjaya said,—‘Then Bhisbma the son of Cantanu went 
out with the troops, And he disposed his own troops ina 





® The last consists of thres linee,—T. 
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mighty array called Sarvatobhadra.*' Kripa, and Kritavar- 
man, and that mighty car-warrior Caivya, and Cakuni, and 
the ruler of the Sindhus, and Sudakshina the ruler of the 
Kiimvojas* these all, together with Bhishma and thy sons, 
O Bbirata, took up their stations in the van of the whole 
army and in the very front of the (Kaurava) array.’ Drona 
and Bhurigravas and Calaya and Bhagadatta, O sire, clad in 
mail, took up their position in the right wing of that array.* 
And Agcwatthiman, and Somadatta, and those great car- 
warriors, viz. the two priaces of Avanti, accompanied by 4 
large force, protected the left wing.’ Duryodhana, O mon- 
arcl, surrounded on all sides by the Trigartas, took up, for 
encountering the Pandavas, a position in the midet of that 
array. That foremost of car-warriors, vis, Alamvusha, and 
that mighty car-warrior, viz., Crat&yusb, clad in mail, took 
up their position in the rear of that array, and, therefore, of 
the whole army.’ Having, O Bhirats, on that occasion form- 
ed their array thus, thy warriors, clad in mail, looked like 
seorching firea.* 

“Then king Yudhishthira, and that son of Pandu, viz. 
Bhimasena, ana the twin sons of Madri, viz, Nakula and 
Sahadeva,’ clad in mail, took up their position in the van of 
that array and, therefore, at the very head of all their troops, 
And Dhrishtadyumna, and Viréta, and that mighty car-war- 
rior, viz, Sityaki,’*—these destroyers of hostile ranke,—stood, 
supported by a large force, And Cikhandin, and Vijaya 
(Arjuna), and the Rakshasa Ghatotkacha,* and Chekit&éna of 
mighty arms, and the valiant Kuntibhoja, stood for battle, 
surrounded by 8 large force."* And that great bowman Abhi- 
manyu, and the mighty Drupade, and the (five) Kaikeya 
brothers, stood for battle, clad in mail* Having formed 
their mighty and invincible array thus, the Pandavas, endued 
with great courage in battle, stood for the fight, clad in mail.'* 





* The Bengal reading dtmana, the lest word of the verse, seems to 
bes mistake. The Bombay text gives the right word, which is dimanas 
(genetive). Sarvatobhadra seems to have been « kind of square array in 
which the troops faced all the points of the compass.—T, 
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“Then the kings of thy army, O monarch, exerting them- 
selves at their best, accompanied by their forces, and placing 
Bhishma at their van, rushed against the Parthas in battle.'® 
Similarly the Pandavas also, O king, headed by Bhimasena, 
and desirous of victory in battle, proceeded, for battling with 
Bhishma."* With leonine roars and confused cries, blowing 
their conchs, Krakachas, and cow-horns, beating their drums 
and cymbals and Panavus in thousands,*"* and uttering terri- 
ble shouts, the Pandavas advanced to battle. With the din of 
our drums and cymbals and conchs and smaller drums,* with 
loud leonine roara, and other kinds of shouts, ourselves also, 
replying to the criea of the foe, rushed against him with great 
impetuosity,}"? iuflamed with rage. These sounds, mingl- 
ing with one another, produced a tremendous uproar. The 
warriors then, of the two armies, rushing at one another, 
began to strike.” And in consequence of the din produced 
by that encounter, the earth seemed to tremble. And birds, 
uttering fierce cries, hovered in the sir." The Sun, radiant as 
he was when he had risen, became dimmed. And fierce winds 
blew, indicating great terrors." Frightful jackalls wandered, 
yelling terribly, O king, and foreboding an awful carnage at 
hand." The quarters seemed, O king, to be ablaze, and 
showers of dust fell from the blue, And a shower fell there, 
of pieces of bones mixed with blood.** And tears fell from the 
eyes of the animals which were all weeping, And filled with 
anxiety, O king, these began to urinate and eject the contents 
of their stomachs."* And the loud shouts of battle, O bull 
of Bharata’s race, were rendered inaudible by the louder cries 
of Rakehasas and cannibala®* And jackslls and vultures and 
crows and dogs, uttering diverse kinds of cries, began, O sire, 
to fali and swoop down on the field.*? And blazing meteors, 
striking against the Sun's disc, fell with great celerity on the 





* In the Bengal texts, pandas in the firat line is vicious, The true 
reading seems to be cantAadn, as in the Bombay edition, Then again for 
Kunjards (Beng.), the Bombay text reads Pushiardn which is unquew 
dionably correot,—T. 

+ The first line of 19 in the Bengal texts is vicious —T. 
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earth, foreboding great terrors.** Then those two vast hoste 
belonging to the Pandavas and the Dhirtar&shtras, in course 
of that awful encounter, shook in consequence of that tremen- 
doug uproar of couchs and drums, like foresta shaken by the 
tempest."* And the noise made by the two armies, both of 
which abounded with kings, elephants, and steeds, and which 
encountered each other in an evil hour, resembled the noise 
made by oceans tossed by the tempest.’ ””” 





Sxcrion Cl. 


“Sanjaya said,——‘Then the noble Abhimanyu of great en- 
ergy, borne by his steeds of a twany hue, rushed at the 
mighty host of Duryodhana,’ scattering hia arrowy showera 
like the clouda pouring torrents of rain, O son of Kuru’s 
ace, thy warriors, in that battle, were unable to resist that 
alayer of foes, viz., Subhadr&’s son, who, excited with wrath 
and possessed of wealth of arms, was then immersed in that 
inexhaustible ocean of ( Kaurava ) forcea** Death-dealing 
shafts, O king, shot by him in that battle, despatched many 
heroic Kahatriyss to the regions of the King of the de- 
parted spirits‘ Indeed, excited with wratb, Subhadra’s son 
in that battle shot fierce and blazing arrows in profusion that 
resembled anakes of virulent poison or rods of Death himself.* 
And Philguoa’s son speedily split into fragments car-warriors 
with their cara, ateeda with their riders, and elephant-war- 
riora along with the huge animals they rode.* And the rulers 
of the earth, filled with joy, applauded those mighty feate 
in battle and praised him also that achieved them.’ And the 
son of Subhadri, O Bharata, tossed those divisions (of the 
Kaurava army) like the tempest tossing = heap of cotton on 
all sides in the welkin.® Routed by him, O Bhirats, thy 
troops failed to find a protector, like elephants sunk in a 
slough.’ Then, O best of men, having routed all thy troops, 
‘Abhimanyu stood, O king, like a blazing fire without e curl 
of smoke.* Indeed, O king, thy warriors were incapable of 
Dearing that slayer of focs, like insects impelled by fate 
unable to boar a blazing fire’? That mighty ear-warrior and 
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great bowman, having struck all the foes of the Pandavas, 
looked at that moment like Vasava himself armed with the 
thunder" And his bow, the back of whose staff was decked 
with gold, as it moved on every side, seemed, O king, like 
the lightning’s flash as it sports amid the clouds.” And well- 
tempered and sharp shafte came from his bowstring in that 
battle like flights of bees, O king, from a blossoming tree in 
the foreat.* And as the high-souled son of Subhadr& career- 
ed on the field on his car whose limbs were decked with gold, 
people were incapable of finding an opportunity (for striking 
him).* Confounding Kripa and Drona and mighty son of 
Drona, as also the ruler of the Sindhus, that great bowman 
moved on the field of battle with great activity and skill.’* 
Ashe consumed thy troops, O Bharata, I beheld his bow 
incessantly drawn to a circle and resembling on that account 
the circular halo of light that is sometimes seen around the 
Sun." Brave Kehatriyas, beholding him endued with such 
activity and scorching the foe thus, thought, in consequence 
of those feats, that the world contained two Phalgunas”® 
Indeed, O king, the vast host of the Bharatas, afflicted by 
him, reeled hither and thither like a» woman drunk with 
wine.* Routing that large army and causing many mighty 
onr-warriors to tremble, he gladdened his friends like Vasava 
(gladdening the celestials) after vanquishing Maya*® And 
while being routed by him in that battle, thy troops uttered 
loud exclamations of woe that resembled the roar of the’ 
clouds"! Hearing that awful wail of thy troops, O Bhirata, 
that resembled the roar of the very sea at full tide when’ 
agitated by the winds," Duryodhana then, O king, addressed 
the son of Rishyagrings and said—This Abhimanyu singly, O 
thou of mighty arms, like a second Phalguna,"* routeth from 
rage (my) army like Vritra routing the celgstial host. I do not 
gee any other efficacious medicine for him in battle"* than 
thyself, O best of Rakshascs, that art well-skilled in every 
stience. Therefore, go speedily amd slay the heroic son of 
Subhadra& in battle ** As rogards ourselves, headed by Bhish+ 
ms and Drona, we wilt slay Partha himself !—Tnus addressed, 
the mighty and valiaut Rakshasa™ speedily wont to battle at 
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the command of thy son, uttering loud roars like the clouds 
themeclves'in the season of rains." And in consequence of 
that loud noise, O kivg, the vast host of the Pandavas trem- 
bled throughout like the ocean when agitated by the wind.” 
And many combatants, O king, terrified by those roars, giving 
up dear life, fell prostrate on the earth.’® Filled with joy and 
taking up his bow with arrow fixed on the string, and ap- 
parently dancing on the terrace of his car, that Rakehasa 
proceeded against Abhimanyu himeelf.” Then the angry 
Rakehasa, having in that battle got Arjuna’s son within reach, 
began to rout his ranks,—even those that stood not far from 
him.” Indeed, the Rakshésa rushed in battle against that 
mighty Pandava host which he began to slaughter, like Vala 
rushing against the celestial host." Attacked in battle by 
that Rakshaea of terrible mien, the slaughter was very great, 
O sire, that took place amongst those troops.” Exhibiting his 
prowess, the Rakshasa began to rout that vast force of the 
Pandavas, with thousands of arrows.“* Thus slaughtered by 
that Rakshasa of terrible visage, the Pindava army fled away 
from excess of fear."* Grinding that army like an elephant 
grinding lotus-stalke, the mighty Rakshasa then rushed in 
battle against the sons of Draupadi." Tnen those great bow- 
men, accomplished in fighting, viz, the sous of Draupadi, 
rushed towards the Rakshusa in battle like five planets rush- 
ing against the Sun.'? That best of Rakshasus then was 
afflicted by those brothers endued with great energy, like 
the Moon afflicted by the five planets on the awful occasion 
of the dissolution of the world.* Tnen the mighty Prati- 
vindhya quickly pierced the Rakshasa with whetted shafts 
sharp as battle-axes and furnished with points capable of 
penetrating eyery armour.* Thereupon that foremost of 
Rakshasas, with his armour pierced through, looked like.o 
masa of clouds penetrated by the rays of the Sun.” Pierced 
with those shafts furnisned with golden wings, Rishyagrin- 
gx’s son, O king, looked resplendent like s mountain with 
blazing crests.* Then those five brothers, in that great 
battle, pierced that foremost of Rakehasus with (many) whet- 
ted shafts of golden wings Pierced with those tortible 
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ahafta reseinbling angry snakes, Alamvusha, O king, bécame 
inflamed with rage like the king of the serpents himeelf** 
Deeply pierced, O king, within only a few moments, O ire, 
by ‘those great car-warriore, the Rakshusa, much afflicted, 
remained senseless for a long while.“* Regaining his conscious- 
ness then, and swelling through rage to twice his dimensions, 
he cut off their arrows and standards and bows.‘ And as if 
gmiling the while he etruck each of them with five arrowa 
Then that mighty Rakshaea and great car-warrior, Alamvusha, 
éxcited with wrath, and as if dancing on the terrace of his 

. Car, quickly slew the steeds, and then the charioteers, of thoso 
five illustrious adversaries of his.’ And burning with rage 
he once more pierced them with sharp arrows of diverse shapes 
by hundreds and thousands.* Then that wandercr of the 
night, viz, the Rakskasa Alamvusha, having deprived those 
great bowmen of their cars, rushed impetuously at them, 
wishing to despatch them to Yama’s abode.** Beholding them 
(thus) afflicted in battle by that wicked-souled Rakshusa, the 
son of Arjuna rushed at him.* Then the battle that took 
place between him and the cannibal resembled that between 
Vitra and Vasava, And the mighty car-warriors of thy army, 
aa also of the Pandavas, all became spectators of that engage- 
ment.®* Encountering each other in fierce battle, blazing 
with wrath, endued with great might, and with eyes red in 
vage,"" each beheld the other in that battle to resemble the 
Yuga fire, And that engagement between them became fierce 
and awful like that between Cakra and Camvara in days of old 
in the battle between the gods and the Aeurag,’ ”#® 





Sxction CII, 


“Dhritarashtra said—How, O Sanjaya, did Alamvushs 
vesist in combat the heroic son of Arjuna smiting many of our 
mighty car-warriors in battle # And how also did that slayer 
of hostile heroes, viz., the son of Subhadra, fight with Rishya- 
qringa’s son? Tell me all this in detail, exactly as it happen- 
ed in that fight * What also did Bhima, that foremost of 
cor-warriors, and the Rikshasa Ghatotkacha, and Nakula, and 

fo47021 
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Sahadeva, and the mighty car-warricr SAtyaki, and Dhanane 
jnys, do with my troops in battle? Tell me all this traly, 
© Sanjaya, for thou art skilled (in narration) !'** 

“Sanjaya said,~I will presently describe to thee, 0 sire, 
the awful battle that took place between that foremost of the 
Rakehasas and the sen of Subhadra.* I with also describe to 
thee the prowess that Arjuna put forth im battle, sod Bhima- 
nena the son of Pandu, and Nakula, and Sabadeva, as also the 
warriors of thy army headed by Bhishma and Drona, all of 
whom fearlessly achieved wonderful feats of diverse kinds.** 
Alamvusha, uttering loud shouts and repeatedly roaring. at 
Abbimanyu, rushed impetnously against that mighty car-war- 
rior in battle, saying,— Wait, Wait /—Abbimanyn also, re- 
peatedly roaring like a lion, rushed with as great force ab 
that mighty bowman, viz, the son of Rishyacringa, who was 
fm implacable foe of the former's sire. Soon then those two 
foremost of car-warriors, man and Rakehasa, on their cars, 
encountered each other, like a god and a Danava. That best 
of Rikshasas was endued with powers of illusion, while Phal- 
guna’e son way acquainted with celestial weapons’! Then 
Abhimanyu, O xing, pierced Rishyacring’s son in that battle 
with three sharp shafts and once more with five." Alamvusha 
also, excited with wrath, speedily pierced Abhimanyu in the 
chest with nine shafts like a guide piercing an elephant with 
hooks." Then, O Bharata, that wanderer of the night, endued 
with great activity, afficted Arjuna’s son in that combat with 
@ thousand arrows** Then Abhimanyu, excited with rage, 
pierced that prince of the Rakshasas in his wide chest with 
nine straight shafts of great sharpness."* Piercing through his 
ody these penetrated into his very vitals. And that best of 
Rakalasas, his limbs mangled by them, looked beautiful* 
like 9 mountain overgrown with Sowering Kingukus, Bearing 
those shafts of golden wings om bis body, that mighty prince 
of Rakshasas looked radiant like a mountain on fire. Then 
the vindictive son of Rishyacringa, inflamed with wrath, cover- 
ed Abhimanye, who was equal unto Mahendra himself, with 
clouds of winged arrows, Those sharp shafts resembling the 
roda of Yama himmelf, shot by bim,"“* pierced Abhimanyu 
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through and entered the earth. And similarly the gold-decked 
arrows shot by Arjuna’s son,” piercing Alamvushe through, 
entered the earth. The son of Subbadr& then, in that battle, 
with his straight shafts, obliged the Rakshasa to turn his back 
upon the field, like Cakra repulsing Maya in days of old, 
That scorcher of foes, the Rakshasa, thea, thus repulsed and 
struck repeatedly by his adversary, exhibited his great powers 
of illusion by causing a thick darkness to set in. Then all the 
combatants there, @ king, were covered by that darkness,"!** 
Neither cewld Abhimanyu be acen, nor could friends be dis- 
tinguished from foes in that battle. Abhimanyu, however, 
deholding that thick and awful gloom,"* invoked into existence, 
O son of Kuru's race, the blazing solar weapon. Thereupon, 
© king, the universe once more became visible.“ And thus he 
neutralised the illusion of that wicked Rakehaes, Then that 
prince of men, excited with wrath aad endued with great 
energy, covered that foremost of Rakskasas in that battle 
swith many straight shafts, Diverse other kinds of illusion 
were conjured up there by that Rakshasa*" Conversant 
with all weapons, the son of Phalguna, however, neutralised 
them all. The Rakshasa then, bis illusions all destroyed, 
and himself struck with shafts," abandoned his ear even there, 
and fled away in great fear. After that Rakekasa addicted 
to unfair fight had been thus vanquished,” the son of Arjuna 
began to grind thy troops in battle, like a juice-blind prince 
of wild elephants agitating a lake overgrown with lotus.*” 
Then Bhishma the son of Cantanu, beholding his troops 
routed, covered Subbadra’s son with a thick shower of arrows.” 
Then many mighty car-warriora of the Dbartarashtra army, 
standing ina ring round that single hero, began to strike 
him forcibly with their shafte™* That hero then, who re- 
sembled his sire in prowess and who was equal to Vasu- 
deva in valor and might/*—that foremost of all wicidera 
of weapons,—achieved diverse feate in that battle that were 
worthy of both his aire and maternal uncle.* Then the heroic 





* The Benga) reading vanya-ndgendra ia better than the Bombay read- 
ing gandha-ndgendrs, Au to “juics-blind,” vide note in p. 341 axte.—T. 
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Dbavanjaya, excited with wrath and desirous of reacuing his 
aon, arrived at that epot where tha latter was, slaughtering 
thy troops as he came along."* And similarly, O king, thy 
sire Devavrata in that battle approached Partha like Raku 
approaching the Sun.*** Then thy sons, O monarch, supportr 
ed by cars, elephants, and steeds, surrounded Bhishma in 
that battle and protected him from every side" And eo 
also the Pandavas, O king, clad in mail and surrounding 
Dhananjaya, engaged in fierce battle, Q bull of Bharete’s 
race.* Then Caradwat’seon (Kripa), O king, pierwed Arjuna 
who was staying in front of Bhishma, with five and twenty 
shafts." Thereupon, like a tiger attacking an elephant, 
Sityaki, approaching Kripa, pierced him with many whetted 
shafts from desire of doing what was agreeable to the Pan» 
davas,“* Goutama in return, excited with wrath, quickly 
pierced him of Madhu’s race in the chest with nine arrows 
winged with the feathers of the Kanka bird Cini’s grand, 
son algo, excited with wrath, and forcibly drawing hia bow, 
quickly sped at him an arrow capable of taking his life.” 
The fiery son of Drona, however, excited with wrath, cut in 
twain that arrow as it coursed impetuously towards, Kripa, 
resembling Indra’s bolt in effulgence.“* Thereupon tha 
foremost of car-warriors, viz, Cini’s grandson, abandoning 
Gautama, rushed in battle towards Drona’s son like R@hu in 
the firmament against the Moon.“* Drona’s son, however, O 
Bhirata, cut Sityaki’s bow in twain, After hia bow had 
thus been cut off, the former began to strike the latter with 
his shafts.“* Sityaki then, taking up another bow capable of 
bearing a great strain and slaughtering the foe, struck Drona's 
son, O king, in the chest and arms with six shafts,“* Piereed 
therewith and feeling great pain, for a moment he was de- 
prived of bis senaes, and ho sat down on the terrace of hia 
ear, catching hold of his flagstaff." Regaining his conscious 
ness then, the valiant son of Drona, excited with rage, afflieted 





* In Hindu mythology, solar cclipses are caused by Rahu’s attempts 
at swallowing the Sun. For Rahu’s enmity to the Sun, vide. Adi Parvin, 
p- 81L—T. 


yanna Panva.} BHISHMA PARVA. 373 


him of Vrishni’s race in that battle, with one long shaft.# 
That shaft, piercing Cini’s grandson through, entered the 
earth like a vigorous young snake entering its hole in the 
season of spring.’ And with another broad-headed arrow, 
Drona’s son in that battle cut off the excellent standard of 
Siatyaki. And having achieved this feat he uttered a leonina 
roar.” And once more, O Bharata, he covered his adversary 
with a shower of fierce shafts like the clouds, O king, covering 
the Sun after summer is pnst.®' Satyaki also, O monarch, 
baffling that arrowy shower, soon covered the son of Drona 
with diverse showers of arrows."* That slayer of hostile 
heroes, viz, the grandson of Cini, freed from that arrowy 
shower like the Sun from the clouds, began to scorch the son 
of Drona (with his energy).** Swelling with rage the mighty 
SAtyaki once more covered his foe with a thousand arrows 
and uttered a loud shout.“ Beholding his son then thus 
afflicted like the Moon by Raku, the valiant eon of Bhara- 
dwiija rushed towards the grandson of Cini.“ Desirous, O 
king, of rescuing his son who was afflicted by the Vrishni 
hero, Drona, in that great battle, pierced the latter with a 
shaft of exceeding sharpnese."* Satyaki then, abandoning 
the mighty car-warrior Agwatthiman, pierced Drona himeelf 
in that battle with twenty arrows of exceeding sharpness." 
Soon after, that scorcher of foes and mighty sar-warrior, viz., 
Kuati’s son of immeasurable soul, excited with wrath, rushed 
in that battle against Drona.* Then Drona and Partha en- 
countered each other in fierce combat like the planets Vudha 
and Gubra, O king, in the firmament,’ ”*# 





Szcrion CHIL 


“Dhritarashtra said—'How did those bulls among men, 
viz. that great bowman Dyons, and Dhananjaya the aon of 
Pandu, encounter each other in battle #* The son of Pindu 
is ever dear tothe wise son of Bharadwiaja. The preceptor 
also is ever dear to Prithi’s son, O Sanjaya * Both of those 





* PudAa is Venus, and Cuira is Jupiter—T. 
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car-warriors delight in battle, and both of them are fierce like 
liens. How, therefore, did Bharadwaje’s son and Dhananjaya, 
both fighting with care encounter each other in battle 7* 
“Sanjaya said,—In battle Drona never recognises Partha 
aa dear to himself, Partha also, keeping a Kehatriya’s duty 
in view, recognises not in battle his preceptor.* Kasbatriyae, 
O king, never avoid one another in battle, Without showing 
any regard for one other, they fight with sires and brothera’ 
In that battle, O Bh&rata, Partha pierced Drona with three 
shafts, Drona, however, regarded not those shafts shot in 
battle from Partha’s bow.’ Indeed, Partha once more covered 
the preceptor in the fight with a shower of arrows. Thereupon 
the latter’blazed up with wrath like a conflagration in a deep 
forest.’ Then, O king, Drona soon covered Arjuna in that 
combat with many straight shafts, O Bharata! Then king 
Doryodhans, O monareh, despatched Sugarman for taking up 
the wing of Drona.’ Then the ruler of the Trigartas, excited 
with rage and forcibly drawing his bow, covered Partha, O 
king, with a profusion of arrows furnished with iron heads,’* 
Shot by those two warriors, O king, the shafts looked beauti« 
ful in the welkin like cranes in the autumnal eky."* Those 
shafts, O lord, reaching the son of Kunti, entered his body 
like birds disappearing within a tree bending with a load of 
tasteful fruit Arjuna then, that foremost of car-warriors, 
uttering a loud roar in that battle, pierced the ruler of the 
Trigartas and bis son with his shafts.* Pierced by Partha like 
Death himself at the end of the Yuga, they were unwill- 
ing to avoid Partha, resolved as they were on laying down 
their lives,"* And they shot showers of arrows at the car 
of Arjuna. Arjuna, however, received those arrowy show- 
ers with showers of his own, like a mountain, O monarch, 
receiving a down-pour from the clouds, And the lightness of 
hand that we then beheld of Vibhatsu was exceedingly wonder- 
ful'*"* For alone he baffled that unbearable shower of 
arrows shot by many warriors, like the wind alone scattering 
myriads of clouds rushing upon clouds’’ And at that feat 
of Partha, the godsand the Danavas (assembled there for 
witnesaing the fight) were bighly gratified. Then, O Bhérata, 
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enraged with the Trigartas in that battle, Parthat® ehot, O | 
king, the Vayavya weapon against their division. Then arose 
a wind that sgitated the welkin,'® felled many trees, and 
smote down the (hostile) troops. Then Drona, beholding the 
fierce Vayavya weapon,” himself shot an awful weapon call- 
ed the Gaile. And when that weapon, O ruler of men, was 
shot by Drona in that battle, the wind abated and the ten 
quarters became calm. The heroic son of Pandu, however, 
made the car-warriors of the Trigarts division destitute of 
prowess and hope, and caused them to turn their backs om 
the field, Then Duryodhana and that foremost of car-warriors, 
viz., Kripa"** and Acwatth&man, and Calya, and Sudakshina 
the ruler of the Kamvojas, and Vinda and Anuvinda of 
Avanti, and Valhika supported by the Valhikas,* with a 
large number of cars surrounded Partha on all sides, And 
similarly Bhagadatta also, and the mighty Crutiyush,* sur- 
rounded Bhima on all sides with an elephant division. And 
Bhurigravas, and Cala, and Suvala’s son, O monarch," began 
to check the twin sons of Madri with showers of bright and 
sharp arrows, Bhishma, however, in that battle, supported 
by the sons of Dhritarishtra with their troops,” approaching 
Yudhishthira, surrounded him on all sides, Beholding that 
elephant division coming towards him, Prithi’s son Vriko- 
dara,** possessed of great courage, began to lick the corners 
of his mouth like a lion in the forest, Then Bhima, that 
foremost of car-warriors, taking up his mace in that great 
battle?* quickly jumped down from his car and struck terror 
into the hearts of thy warriors. Beholding him mace in hand, 
those elephant-warriors” in that battle carefully surrounded 
Bhimasena on all sides, Stationed in the midst of those 
elephante, the son of Pandu looked resplendent™ like the 
Sun in the midst of a mighty mass of clouds, Then that bull 
among the sons of Pindu began with his mace to conzume 
that elephant-division"® like the wind dispelling an huge 
masa of clouds covering the welkin. Those tuskers, while 
being slaughtered by the mighty Bhimasena,* uttered loud 
eries of woe like roaring masses of clouda, With diverse 
seratebes (on his person) inflicted by those huge animals with 
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their tuske,“ the son of Prith’ looked beautifal on the field of 
battle likea flowering Kinguka, Seizing some of the elephanta 
by their tusks he deprived them of those weapons."* Wrenvh- 
ing out the tusks of others, with those very tusks he struck 
them on their frontal globes and felled them in battle like 
the Destroyer himself armed with his rod. Wielding his 
waace bathed in gore, and himself bespattered with fat and 
marrow and smeared with blood, he looked like Rudra him+ 
eelf*¥ Thug slaughtered by him, the few gigantic elephants 
that remained, ran away on all sides, O king, crushing even 
friendly ranks** And in consequence of those huge elephants 
fleeing away on all sides, Duryodhana’s troops once more, O 
bull of Bharata’s race, fled away from the field,’ ?* 


Szcrion CIV. 


“Sanjaya said At midday, O king, happened a fierce 
battle, fraught with great carnage, between Bhishma and 
the Somakas.' Tnat foremost of car-warriors, viz., Gangi’s 
son, began to consume the ranks of the Pindavas with keen 
shafts by hundreds and thousands,* Thy sire Devavrata be- 
gan to grind those troops like a herd of bulls grinding (with 
their tread) a heap of paddy sheaves." Then Dhrishtadyamna 
and Cikhandio and Vir&ta and Drupada, falling upon Bhishma 
in that battle, struck that mighty. car-warrior with numerous 
arrows.* Bhishma then, having pierced Dhrishtadyumaa and 
Virita each with three arrows, sped along shaft, O Bhirata, 
at Drupada.® Thus pierced in battle by Bhishma, that grinder 
of foes, those great bowmen became filled with wrath, O king, 
like snakes trod upon (by human feet)‘ Then Cikbandin 
pierced the grandsire of the Bharatas (with many shafts). 
Of unfading glory, Bhishma, however, regarding his foe as 
afemalc, struck him not.’ Dhrishtedyumna then, in that 
battle, blazing up with wrath like fire, struck the grandaira 
with three ehafts in his arms and chest.* And Drupada pierc- 
ed Bhishma with five and twenty shafts,and VirSta pierced 
him with ten, and Cikhandin with five and twenty.’ Deeply 
wierced (with those shafts) he became covered with blood, and 
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looked beautify like’s red Agoke' variegated with fowers.'*. 
Then the son of Gang& pierced in return, each of them with- 
three straight shafte. And then, O sire, he cut off Drupada's- 
bow with a broad-headed arrow." The latter then, taking up! 
another bow, pierced Bhishma with five shafts. And he pierced 
Bhishma’s charioteer also with three sharp shafts on the field 
of battle.'* ‘Then the five sons of Draupadi, and the five Kai- 
keya brothers, and S&tyaki also of the Satwata race,* headed 
by Yudhishthira, all rushed towards Gang&’s son, desirous 
of protecting the Panch&las headed by Dhbrishtadyamna,* 
And so all the warriors of thy army also, O king, prepared to 
protect Bhighms, rushed at the head of their troops against 
the Pandava host.* And then happened there a fierce general 
engagement between thy army of men, steeds, and elephants, 
and theirs, that increased the population of Yama's kingdom,'* 
And car-warriors falling upon car-warriors despatched one an- 
other to Yama’s abode. And so men and elephant-riders and 
horae-riders, falling upon others (of their class)’ despatched 
them to the other world witb straight shafts, And hero and 
there on the field, O monarch, cars, deprived of riders and 
charioteers by means of diverse kinds of fierce shafts, were 
in that battte dragged on all sides over the ficld.* And 
those cars, O king, crushing large numbers of men and steeds 
in that battle, were seen to resemble the wind itself (in speed) 
and vapoury edifices in the firmament (for their picturesque 
forms).'" And many car-warriors cased in mail and endued 
with great energy, decked with ear-rings and head-gears and 
adorned with garlands and bracelets, and resembling the 
children of the celestials, equal to Cakra himself for prowesa 
in battle, surpassing Vaigravana in wealth and Vrihaspati in 
intelligence, ruling over extensive territories, and possessed of 
great heroiam, O monarch, deprived of their cara, were seen 
to run hither and thither like ordinary men.***** Huge tuskera’ 
also, O chief of men, deprived of their skilled riders, ran, crush- 





* In this long sentence Ihave exactly followed the order of the 
original, with the exception of the phrase “deprived of their cars” 
which occurs ag the'second word of the.20th verse,—T. 
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ing friendly ranks, and fell down with loud shrigts.* Prodigi-. 
ous elephants looking like newly-risen cloude and yoaring also 
Tike the clouds, were seen to run in all directions, deprived of 
their coats of mail, And, O sire, their Chémaras and varie~ 
gated standards, their umbrellas with geldem staves, and the 
Weight lanees (of their riders), lay scattered about? And 
elopbant-riders, O king, deprived of their elephants, belong. 
ing both to thy army and theirs, were seen to ron (on foot) amid 
that awful press." And steeds from diverse countries, decked 
with ornamenta of gold, were seen, by bundreds and thovsands, 
to run with the speed of the wind.*? And horse-riders, de- 
prived of their horses, and armed with swords, were m that 
battle seen to ran, or made to ran (by others asssiling them),** 
Elephant, meeting with a fying elephant mm that dread battle, 
proceeded, quickly orushing fect-soldiers and steeds” And, 
similarly, @ king, those prodigious creatures crushed many care 
in that battle, and cars also, coming upon fallen steeds, crush- 
ed them (in their course." And steeds too, in the press of 
battle, crushed many foot-sokliers, O king, {with their hoofs), 
And thus, @ monarch, they creahed one another in diverse 
ways.t" And in that fierce and awful battle there flowed a 
terrible river of bloedy curreat," And heaps of bows obstruet- 
ed its straight course, aad the hair {of slain warriors) formed 
ita moss, And (broken) cars formed its lakes, and arrows its 
eddies. And steeds formed its fishes,** And heads (severed 
from trunks) formed its blecks ef stone. And it abounded with 
elephants that formed its erocediles, And coats of mail and 
head-gears formed ite froth. And bows (in the bands of the 
warriors) constituted the speed of its current, and awords its 
tortoises. And banners and standards in profesion formed 
the trees on its banks, And mortals constituted its banks 
which that river continually ate away. And it abounded with 





* Both the Bombay and the Bengal texts repeat CAdmarais in the 
second line ef 24th. Thin ia certainly erroneous, The Burdwan Pua- 
dits read it tomeraiz, This is correct.—T. 

+ In the seoond line of 30th, the correct reading ia Ratkds (nom. 
Plural} and not Hatids. So in the first line of Slet, the word is 
furangds (nom, plural) and not turangén.—T. 2 
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cannibals that formed its swans, And that stream (instead of 
swalling the ocean with its discharge) swelled the population 
ef Yama's kingdom™* And brave Kehatriyas—mighty car- 
warriers—casting off all fear, O king, sought to cross that 
river with the aid of cars, elephants, and steeds that played 
the part of rafts and bosts.* And as the river Vaitarani 
beareth all departed spirits towards the domains of the King 
of the Dead, so that river of bloody current bere awsy alf 
timid men deprived of their senees ‘In a swoon.” And the 
Kahatriyas, beholding that awful carnage, all exclaimed, say- 
ing,—Alas, through Duryodhana’s fault the Kehatriyas are 
being exterminated ™ Why, Oh, Dhritarashtra of sinful 
soul, deluded by avarice, harboured envy for the sons of 
Pdndu, who are graced with numerous virtues {**—Diverse 
exclamations of this kind were heard there, made by one 
another, fraught with the praises of the Pandavas and cen- 
wure of thy sons.” Hearing then these words uttered by 
all the combatants, thy son Duryodhana, that offender against 
all" addressed Bhishma and Drona and Kripa and Calya, 
© Bhérats, saying—Fight ye without boastfuinesa! Why 
tarry ye at all #*—Then the battle was resumed between the 
Karus and the Pandavas, that fierce battle, G king, caused 
by the match at dice and marked by an awful slaughter. 
‘Thou beholdest now, O son of Vichitravirya, the dread fruit 
of that rejection by thee {of the counsele ef thy friends) 
though warned against it by many illustrious persons ** 
Neither the aons of Pindu, @ kiog, nor their troops, nor they 
that follow them, nor the Kauravas, show the least regard for 
their lives in battle.” For this reason, O tiger among men, @ 
dreadful destruction of kinsmen is taking place, caused either: 
by Destiny or by thy evil policy, O king !' 
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“Sanjaya said—O tiger among men, Arjuaa sent those. 
Keshatriyas that followed Sugarman, to the abode of the King. 





* Thave expanded the eriginal a litle to make the senae clear,—T. . 
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of the Dead by means af his whetted’ shafts" Sugarman) 
however, in that battle, pierced’Pirtha with his shafts. And 
he pierced Vasudeva with seventy, and Arjuna once moro 
with nine shafta* Checking those sbafte by means of his 
brrowy showers, that mighty car-warrior, viz. the son of 
Tadra, despatched Sugarman’s troops unto Yama's abode.’ 
Those mighty car-warriors, while being slaughtered by Partha 
in that battle as if by Death himaclf at the end of the Yuga, 
all fled away from the field, O king, struck with panic.t Some 
abandoning their steeds, come abandoning, O sire, their cars, 
end others their elephants, fled away in all directions.’ Others, 
taking with them. théir horses, elephanta, and cars, fled away, O 
king, with great speed,.® Foot-soldiers, in that dreadful battie, 
throwing aside their weapons, and without any regard for one 
another, fled away hither and thither." Though forbidden by 
Sugarman the ruler of the Trigartas, and by other foremost 
of kings, they stayed not yet in battle.* Beholding that host 
routed, thy son Duryodhana himeelf at the bead of the whole 
army and with Bhishma shead,’ attacked Dhananjaya with 
all his vigor, for the sake, O king, of (protecting) the life of 
the ruler of the Trigartas.° Alone he stayed in battle, 
scattering diverse kinds of arrows, supported by all his 
brothers. Tho rest of the men all fled away." Similarly, 
the Pandavas, O king, clad in mail and with all their vigor, 
proceeded, for the eske of Ph&lguna, to the spot where Bhish- 
ma was.* Although acquainted with the awful prowess, in 
battle, of the wielder of Gandiva, these yet proceeded with 
loud cries and great bravery to the spot where Bhishma was 
and surrounded him on all sides." Then the palmyra-banner- 
ed hero covered the Pandava army, in that battle, with his 
straight shafts.'* The Sun had reached the meridian, the 
Kauravas, O king, fought with the Pandavas in one confused 
mazs.* The heroic Satyaki, having pierced Kritavarman 
with five arrows, stayed in battle, scattering his arrows by 
thousands!* And so king Drupada also, having pierced Drona 
with many whetted shafts, once more pierced him with seventy 
shafts and his charioteer with nine.’ Bhbimasens also, having 
pierced his great grandsire king Valhiks, uttered a loud roar 
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like tiger in the forest.** Arjuna’s son (Abhimanyu), pierced 
by Chitrasena with many shafts, deeply pierced Chitrasena 
in the chest with three arrows? Engaged with each other 
in battle, those two foremost of men looked resplendent on 
the field like the planets. Venus and Saturn, O king, in the 
firmament.*** Then that slayer of foes, viz, the son of Su- 
bhadra, having slain his antagonist’s steeds and charioteer with 
nine arrows, uttered a loud shout. Thereupon that mighty 
car-warrior, (viz, Chitrasena,) quickly jumping down from 
that car whose steeds had been slain, mounted O king, without 
delay, the car of Durmukha™ The valiant Drona, piercing 
Drupada with many straight shafts, quickly pierced the latter’s 
charioteer also”* Then, O king, Drupada, thus afflicted at 
the head of his troops, retreated by the aid of his fleet steeds, 
recollecting the hostility that existed from days of old (be- 
tween himself and Drona)."* Bhimasena, within a moment, 
deprived king Valhika of his steeds, car, and charioteer, in 
the very sight of all the troops** Fallen into a situation of 
great danger and with fear in bis heart, O king, Valhika, 
that best of men, jumping down from that vehicle,** quickly 
mounted upon the car of Lakshmana in that battle. S&tyaki, 
having checked Kritavarman in that dreadfal battle,” fell 
upon the grandsire and rained on him shafts of diverse kinds, 
Piercing the grandsire with sixty whetted shafts winged 
with feathers,** he seemed to dance on his car, shaking his 
large bow. The grandsire then hurled at hima mighty dart 
made of iron," decked with gold, endued with great velocity, 
and beautiful as a daughter of the Nagas. Beholding that 
irresistible dart, resembling Death himself, coursing towards 
him,” that illustrious warrior of the Vrishni race baffled it 
by the celerity of his movements. Thereupon that fierce 
dart, unable to reach him of the Vrishni race,*' fell down on 
the earth like a large meteor of blazing splendour. Then he 
of Vrisbni’s race, O king, taking up with s firm hand his 





* This is differently read in the Bombay edition. I adopt the Ben- 
gal reading, which ia better—T. 
t Lit, “reached him with shafts &.”"—T, 
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own dart of golden effulgence, hurled it at the car of the 
grandsire, That dart, hurled in that dreadful battle with the 
strength of Sityaki’s arms,"~" coursed impetuously like the 
fatal night coursing speedily towards 8 (doomed) man. As it 
coursed, however, towards him with great force, Bhishma cub 
it in twain, O Bharata,“ with a couple of horse-shoe-headed 
arrows of keen-edge, and thereupon it fell down on the earth. 
Having cut that dart, that grinder of foes, viz., Gangi’s son, 
excited with wrath and smiling the while, struck Satyaki in 
the cheet with nine arrowa, Then the Pandava warriors, 0 
elder brother of Pindu, with their cars, elephants, and 
steeda,**** surrounded Bhishma in that battle, for the sake 
of rescuing him of Madhu’'s race, Then commenced again a 
fierce battle, making the hair to stand on end, between the 
Pandavas and the Kurus both of whom were desirous of 
vietory. "7 
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“Sanjaya said,—'Beholding Bhishma excited with wrath 
in battle, surrounded on all sides by the Pandavas like the 
Sun in the firnrament, O king, by the clouds at the end of 
summer, Duryodhana, O monarch, addressed Duagisana, say- 
ing,—This heroic and great bowman Bhishms, this slayer of 
heroes,” hath, O bull of Bharata’a race, been surrounded on 
all sides by the brave Piudavas. Itis thy duty, O hero, to 
protect that illustrious one * Protected by us in battle, our 
grandsire Bhishma will slay all the Panch&las along with the 
Pandavas.‘ The protection of Bhishma, therefore, is, I think, 
our highest duty, for this great bowman of high vows, viz., 
Bhiehms, is our protector in return * Therefore, surrounding 
the grandsire with all our troops, do thou protect biz, who al- 





© Both the Bengal and the Bombay printed texts are in faalt re- 
garding the word Pandupurcaja. The Bembay text makesits nom. 
plural, The Bengal text makes it an accusative singular. There can 
beno doubt that the Bordwam Pundita are right in taking itass 
vocative.—T, 
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ways achieveth the mosb difficult feata in battle '—Thus 
addressed by Duryodhana, thy son Duspisana, surrounding 
Bhishma with a large force on all sides, took up his 
position.’ Then Savala’s son Cakuni, with hundreds and 
thousands of horsemen having bright spears and swords and 
lances in hand? and who formed a proud, well-dreased, and 
strong body bearing standards, and who were mingled with 
excellent foot-soldiers that were all well-trained and skilled in 
battle? began to check Nakula, and Sahadeva, and Yudhish- 
thira the son of Pandu, surrounding those foremost of men 
on all sides,'° Then king Duryodhana despatched ten thou- 
sand (other) brave horsemen for resisting the Pandavas 
‘When these rushed, like 60 many Garudas, towards the enemy 
with great impetuosity, the earth, O king, struck with their 
horses hoofs, trembled and uttered a loud noise, And the 
loud clatter of their hoofs was heard resembling the noise 
made by a large forest, ia conflagration, of bamboos on a moun- 
tain? And as these dashed over the field, there rose a cloud 
of dust, which rising to the welkin shrouded the very Sun,.'* 
And in consequence of those impetuous steeds, the Pandava 
army was agitated like a large take with a flight of swans 
euddenly alighting on its bosom.’* And in consequence of 
their neighing, nothing else could be heard there. Then king 
Yudhiehthira, and the two sons of Pandu by MA&dri,’* quickly 
checked the charge of those horsemen in battle, like the con- 
tinent, O king, bearing the force, at full tide, of the surg- 
ing sea swollen with the waters of the rainy season, Then 
those (three) car-warriors, Q monarch, with their straight 
shafte,"*“* cut off the heads of those horse-riders, Slain by 
those strong bowmen, they fell down, O king, (on the 
earth),"* like mighty elephants tumbling into mountain 
caves, slain by huge compeers. Indeed, coursing all over the 
field, those warriors (of the Pandava army) cut off the heads 
of those cavalry soldiers with sharp bearded darts and straight 
shafts. Struck with swords, those horsemen, O bull of Bha- 





*' In the first line of 19th occurs, in all the texte, a superfluous 
word carma,—T. 
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rata's race," suffered their heads to drop like tall trees 
ropping their fruits, All over the field, O king, steeds along 
with their riders were seen fallen or falling, deprived of life, 
And while being (thus) slaughtered, the steeds, affected with 
panic, fled away,*“* like smaller animals desirous of saving 
their lives at sight of the lion, And the Pandavas, O king, 
having vanquished their foes in that great battle, biew their 
conchs and beat their drums. Then Duryodhana, filled with 
grief on seeing hie troops vanqnished,"* addressed the ruler 
of the Madras, O chief of the Bh&ratas, and said,—There, the 
eldest son of Pindu, accompanied by the twins in battle,** 
in thy very sight, O thou of mighty arms, routeth our troops, 
QO lord! O mighty-armed one, resist him like the continent 
resisting the ocean *" Thou art exceedingly well-known as 
possessed of might and prowess that are irresistible '—Hear- 
ing these words of thy son, the valiant Calya’? proceeded with 
a large body of cara to the spot where Yudhishthira was, 
Thereupon the son of Pandu began to resist in battle that 
large host of Calya rushing impetuously towards him with 
the force of a mighty wave. And that mighty car-warrior, 
viz. king Yudhishthira the just, in that battle quickly pierce: 
ed the ruler of the Madras in the centre of the chest with ten 
shafts. And Nakuls and Sabadeva struck him with seven 
straight shafte*** The ruler of the Madras then struck each 
of them with three arrows. And once more he pierced Yur 
dhishthira with sixty sharp-pointed arrows. And excited with 
wrath he struck each of the sons of Madri also with two shafts, 
Then that vanquisher of foea, the mighty-armed Bhima, be- 
holding the king, in that great battle, staying within reach of 
Calya’a car as if within the very jaws of Death, quickly pro- 
eveded to Yudhishthire’s side.**** Then when the Sun, bav- 
ing passed the meridian, was sinking, there commenced a fierce 
and terrible battle (on that part of the field)" 
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“Sanjays said,—Then tby sire, excited with wrath, began 
to strike the Parthas and their troops all around, with excel- 
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lent shafts of great sharpness. And he pierced Bhima with 
twelve shafte, and Sityaki with nine, And having pierced 
Nakula with three shafts, he pierced Sahadeva with seven." 
And he pierced Yudbishthira in the arms and the chest with 
twelve shafts. And piercing Dhrishtadyumna also, that 
mighty warrior uttered a loud roar.* Him Nakula pierced 
(in return) with twelve shafts, and Sityaki with three. And 
Dhrishtadyumna pierced him with seventy shafte, and Bhima- 
sena with seven.* And Yudhisthira pierced the grandsire in 
return with twelve chafts, Drona (on the other hand), having 
-pierced Satyaki, pierced Bhimasena next! And he pierced 
each of them with five sharp shafts, each of which resembled 
the rod of Death, Each of those two, however, pierced Drona, 
‘that bull among Bribmanas, in return, with three straight 
shafte, The Sauviras, the Kitavas, the Easterners, the West- 
erners, the Northerners, the Malavas,“? the Abhish&has, the 
Curasenas, the Civis, and the Vasatis, did not avoid Bhishma 
in battle although they were incessantly slaughtered by him 
with sharp ehafts.® And similarly kings coming from diverse 
countries and armed with diverse weapons, approached the 
Pandavas (without secking to avoid them in battle)? And 
the Pandavas, O king, surrounded the grandsire on all sides, 
Surrounded on all sides, yet unvanquished by that large body 
of cars,* Bhiahma blazed up like a fire in the midst of a forest, 
and consumed his foes. His car was his fire-chamber ; his bow 
constituted the flames (of that fire); swords, darts, and maces, 
constituted the fuel ;" his shafts were the sparks (of that fire); 
and Bhishma was himself the fire that consumed the foremost 
of Kshatriyas, Indeed, with shafts furnished with golden 
wings and vulturine feathers and endued with great energy,” 
with barbed arrows, and m@likas, and long shafts, he covered 
the hostile host. And he felled elephants and car-warriors also 
with bis sharp shafta'® And he made that large body of cars 
resemble a forest of palmyras shorn of their leafy heads, And 
that mighty-armed warrior, that foremost of all wieldera & 
weapons, O king, deprived cars and elephants and steeds of 
their riders in that conflict, And hearing the twang of his 
bowstring and the noise of bis palms, loud as the roar of the 
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thunder, all the troops trembled, O Bharata. The shafta of 
thy sire, O bull of Bharata’s race, told on the foe.'*** ‘Indéed, 
shot from Bhishma’s bow they did not strike the coats of 
mail only (but pierced them through). And we beheld, 0 
king, many cars destitute of their brave ridérs dragged over 
the field of battle, O monarch, by the fleet steeds yoked unto 
them, Fourteen thousand car-warriors, belonging to the 
Chedie, the Kacis, and the Karashas, of great celebrity and 
noble parentage, prepared to lay down their lives, unretreating 
from the field; and owning excellent standards decked with 
gold,” having met with Bhishma in battle who resembled the 
Destroyer himself with wide-open mouth, all wént to the other 
world along with their cars, steeds, and elephanta*® And we 
beheld there, O king, cars by hundreds and thousands, some 
with their Akshas and bottoms broken, and some, O Bhirata, 
with broken wheels," And the earth was strewn with cars 
broken along with their wooden fences, with the prostrate 
forms of car-warriors, with shafts, with beautiful but broken 
coats of mail, with axes, O monatch ; with maces and short 
arrows and sharp shefte, with bottoms of cara, with quivers 
and'broken wheels, O sire, with innumerable bows and scimi- 
tars and heads decked with ear-rings; with leathern fences 
and gloves and overthrown standards, and with bows broken 
io various parts, And elephants, O king, destitute of riders, 
und slain horsemen,**** lay prostrate on the field by hundreds 
and thousands. Those heroic warriors (of the Pandava army), 
notwithstanding all their efforts, could not rally those car 
warriors, who, afflicted by the shafts of Bhishma, wero fly- 
ing away from the field. Indeed, O king, that mighty host, 
while being slaughtered by Bhishma endued with energy 
equal to that of Indra himself*** broke so completely that 
no two persons fled together. With its cars, elephants, and 
steeds overthrown, and with ite standards laid low in profu- 
sion,*** the army of the aons of Pandu, deprived of ite senses, 
uttered loud exclamstions of woe. And at that time, sire slew 





* The last half of the second line of 28th is read incorrectly in the 
Bengal texta.—T, . 
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gon, and son slew sire,** and friend smote dear friend, impelled 
by fate. And many combatants of the P&ndava army, throw- 
ing aside their armour,” were seen flying in all directions 
with dishevalled hair. Yndeged, the Pindava troops looked like 
bulls running wild in fear, and no longer restrained by the 
yoke.* Indeed, loud were the exclamations we heard, of woe 
that they uttered ! 

“Then that delighter of the Yadavas, beholding the Pan- 
dava army breaking,” reined the excellent car (that he guid- 
ed), and addressing Vibhateu the son of Prith&, said—That 

_ hour ia come, O Partha, which thou hadst hoped for !"* Strike 
kow, O tiger among men, or thou wilt be deprived of thy 
senses ! Formerly, O hero, thou saidst, O Parths, in that con- 
clave of kings in Virata’s city, in the presence also of Sanjaya, 
these words ;—J will slay all the warriors of Dhritarashira’s 
son, all of them with their followers, including Bhishma 
and Drona, that would fight with mein battle !—O son of 
Kunti, O chastiser of foes, make those words of thine true! 
Remembering the duty of s Keshatriys, fight, without any 
anxiety {Thus addressed by Vasudeva, Arjuna hung dowa 
his head and looked askance at him."**’ And Vibhatsu replied 
very unwillingly, saying,—To acquire sovereignty with hell in 
the end, having slain those who should not be slain,* or the 
woes of an exile in the woods,—(these are the alternatives) ! 
Which of these should I achieve ? Urge the steeds, O Hrishi- 
kega, I will do thy bidding *” I will overthrow the Kuru 
gtandsire Bhishma, that invincible warrior !—Thus asked, 
‘Madhava urged those steeds of « silvery hue,“ to the spot 
where Bhishma, incapable of being looked at like the Sun 
bimeelf, was staying. Then that large host of Yudhishthira 
rallied and came again to the Sght,“' beholding the mighty- 
armed Pértha proceeding for an encounter with Bhishma, 
Then Bhishma, that foremost one among the Kurus, repeated- 
ly roared like a lion. And he soon covered Dhananjeya's 
car with a shower of arrows, Within 4 trice that car of his, 
Wath its steeds and charioteer,“* became entirely invisible in 
consequence of that thick shower of arrows, Vasudeva, how- 
ever, without fear, mustering patience, and enducd with 
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frreat activity,“* urged those steeds mangled with Bhishma’s 
shafts, Then Partha, taking up his celestial bow of twang 
loud as the roar of the clouds,“ caused Bhishma’s bow to 
drop from his hands, cutting it (into fragments) by means of 
his sharp shafte, Then thy sire, the Kura hero, whose bow 
had thus been cut off, stringed another large bow within the 
twinkling of the eye, Arjuna, however, excited with wrath, 
cut that bow also of his‘? The son of C&ntanu applauded 
that lightness of hand displayed by Arjuna, saying Well 
done, Well done, O mighty-armed one! Well done, O son 
of Kunti —Having addressed him thus, Bhishma took up. 
another beautiful bow in that battle, and shot many arrows at 
Partha’s car.’ And Vasudeva showed great skill in the 
management of steeds, for, displaying the circling motion he 
baffled all those arrows (of Bhishma).©° Mangled with the 
arrows of Bhishma, those two tigers among men looked beauti- 
ful like two angry bulls marked with soratches of horna™ 
Then that slayer of hostile heroes, viz., the mighty-armed 
Vasudeva of Madhu's race, beholding that Partha was fighting 
mildly and that Bhishma was incessantly scattering his arrowy 
showers in battle, that, stationed between the two hosts, 
the latter was scorching everything like the Sun himself, 
smiting down the foremost of Yudhishthira’s combatants, and, 
in fact, achieving feats on Yudhishthira’s army like unto what 
happeneth at the end of the Fuga, could not any longer bear 
it.“** Abandoning then, O sire, Partha’s steeds that looked 
like silver, and filled with wrath, that great lord of Yoga powers 
jumped down from that great car.“* Repeatedly roaring like 
8 lion, the mighty Krishna of great energy and immeasura- 
ble splendour, the Lord of the Universe, with eyes red aa 
copper from rage, and having his bare arms alone for his 
weapons, rushed towards Bhishma, whip in hand, desirous of 
slaying him, and seeming to split the universe iteelf with his 
tread."“*" Beholding Madhava in the vicinity of Bhishma 
and about to fall upon him in that furious battle, the hearts of 
all the combatants scemed to be ina atupor.*"*—Bhishiia 
is slain, Bhishma is slain /—these loud exclamations were 
-* The frat word of this verse is read variously.—T. 
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heard thére, O king, caused by the fear inspired by Vasudeva* 
Robed in yellow silk, and himeclf dark as the lapis lazuli, 
Janirddana, when he pursued Bhishma, looked beautiful as a 
mass of clouds charged with lightning. Like a lion towarda 
an elephant, or the leader of a bovine herd upon another of hia 
speices, that bull of Madhu’s race, with a loud roar, impetu- 
ously rushed towards Bhishma* Beholding him of eyea like 
lotus petals (thus) rushing towards him in that battle, Bhishma 
began to fearlessly draw his large bow.* And with a fearless 
heart he addressed Govinds, saying,—Come, come, O thou of 
eyes like lotus petals! © God of the gods, 1 bow to thee !* 
O best of the Satwatas, throw me down today in this great 
battle! Ogod, slain by thee in battle, O sinless one," great 
will be the good done to me, O Krishna, in every respect in 
the world! Amongst all in the three worlds, great ia the 
honor done to me today in battle, O Govinda !* Strike mo 
as thou pleasest, forI am thy slave, O sinless one !—Mean- 
while, the mighty-armed Partha, quickly following Kecava 
behind," seized him by encircling him with his two arms, 
That best of male beings, viz, Krishna, of eyes like lotus 
petals, seized by Partha,” still proceeded with great speed, 
bearing the latter away with him, The mighty Partha, that 
slayer of hostile heroes, however, forcibly catching hold of 
his lege,"* stopped Hrishikega with great difficulty at the tenth 
step. Then Arjuna, his dear friend, filled with sorrow, affec- 
tionately addressed Kegava, who was then sighing like a snake 
and whose eyes were troubled in wrath, saying—O thou of 
mighty arms, atop! O Kegava, it behoveth thee not te make 
those words false which thou hadst spoken before, viz, J will 
not fight !—O Madhav, people will say that thou art a 
liar "All this burthen resteth upon me! J will slay the 
grandsire! I swear, O Kegava, by my weapons, by truth, 
and by my good deeds," that, O alayer of foes, I will do all by 
which the destruction of my foes may be achieved! Behold 
thia very day that invincible and mighty car-warrior in the 
act of being thrown down by me,’* with the greatest cbse, 
like the crescent moon at the end of the Yuga (when the 
destruction of the universe comes) !—Madhava, however, hear- 
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ing these words of the high-souled Phalguna,"* spoke nots 
word, but in anger once more mounted upon the car, And 
then upon those two tigers among men, when stationed on 
their car, Bhishma the son of Cantanu once more®® poured his 
arrowy showers like the clouds pouring rain upon the mount- 
ain-breast, Thy sire Devavrata took the lives of the (hostile) 
warriors" like the Sun sucking with his rays the energies 
of all things during summer, As the Pandavas had been 
breakingthe ranks of the Kurus in battle,’’ ao thy sire broke 
the Pindave ranks in battle, And the routed soldiers, hope- 
tesa and heartless,"* slaughtered in hundreds and thousands by 
Bhishma, were unable to even look at him in that battle—him 
who resembled the midday Sun blazing in his own splendour | 
Tndeed, the Pandavas, afflicted with fear, timidly gazed at 
Bhishma who was then achieving superhuman feats in that 
battle. And the Pandava troops, thus fleeing away, O Bhi. 
rata,'** failed to find a protector, like a herd of kine sunk in 
4 slough, or like a shoal of ants while being trod down by & 
atrong person."* Indeed, the Pandavas could not, O Bhiirata, 
look at that mighty car-warrior incapable of being shaken, 
who, furnished with a profusion of shafts, was scorching the 
kings (in the Pandava army), and who in consequence of 
those shafts looked like the blazing Sun shedding his fiery 
rays’* And while he was thus grinding the Pandava army, 
the thousand-rayed maker of day repaired to the setting hills, 
‘and the troops, worn with fatigue, set their hearts on with- 
drawal (from the field).’ ”** 





Secrion CVIII. 


“Sanjaya said,—‘While they were battling, the Sun set, O 
Bhirats, and there came the dread hour of twilight and the 
battle could no longer be seen.. Then king Yudhisbthira, 
seing that twilight had come and that his own troops, slaught~ 
‘ered by Bhishms, had thrown aside their weapons, and that, 
stricken with fear, and turned off the field, they were seoking 
to fly away, and beholding Bhishma also, that mighty car- 
warrior, excited with wrath and afflicting everybody in the 
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fight, aud noticing that the mighty car-warriors of the Soma- 
kas, having been vanquished, had all become cheerless, re+ 
flected a little, and then ordered the troops te be withdrawn.+ 
Phen king Yudhishthira withdrew his forces. And similarly, 
the withdrawal of thy forces also took place at the same time,* 
Thon those mighty car-warriors, O chief of the Kurus, having 
withdrawn their forces, entered their tents, themselves man-« 
gled in battle.’ Afflicted by the shafts of Bhishma and re- 
flecting upon that hero's feats in battle, the Pandavas obtain- 
ed no peace of mind.’ Bhishma also, having vanquished thé 
+ Pandavas and the Srinjayas in battle, was worshipped by thy 
sons and glorified by them, O Bharata.’ Accompanied by the 
rejoicing Kurus, he then entered his tent. Night then set 
in, that deprives ali creatures of their sensea.® Then in that 
fierce hour of night, the Pandavas, the Vrishnis, and the 
invincible Srinjayas sat down for @ consultation.’® All those 
mighty persons, skilled in arriving at conclusions in council, 
ooolly deliberated about that which was beneficial for them 
in view of their immediate circumstances.” Then king Yu+ 
dhishthira, having reflected for a long while, said these words, 
casting hia eyes on Vasudeva :'*—Behold, O Krishna, the 
high-souled Bhishma of fierce prowess! He crusheth my 
troops like an elephant crushing a forest of reeds * We 
dare not even look at that high-souled warrior. Like a rag- 
ing conflagration he licketh up my troops The valiant 
Bhishma of keen weapons, whon excited with wrath in battle 
and bow in hand shooting his shafte, becometh as fierce as the 
mighty Naga Takshaka of virulent poieon! Indeed, the 
angry Yama is capable of being vanquished, or even the chief 
of the celestials armed with the thunder," or Varuna himself, 
noose in hand, or the Lord of the Yakehas armed with mace ! 
But Bhishma, excited with wrath, is incapable of being van- 
quished in battle "” When this is the case, O Krishna, I am, 
through the weakness of my understanding, plunged in an 
ocean of grief, having got Bhishma (as a foe) in battle !" 
I will retire into the woods, O invincible one! My exile there 
would he for my benefit, Battle, O Krishna, E no longer de- 
sire! Bhishma slayeth us always !* As an insect, by ruching 
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into a blazing fire, meeteth only with death, even so do I rush 
upon Bhishma ** In putting forth prowess, O thou of Vrishni’s 
race, for the sake of my kingdom, I am, alas, led to destruction! 
My brave brothers have al! been exceedingly afflicted with 
arrows !** In consequence of the affection they bear to 
myself their (eldest) brother, they had to go into the 
woods, deprived of kingdom! For myself alone, O slayer of 
Madhu, bath Krishna been cunk into such distress * I re- 
gard life to be of high value. Indeed, even life now aeemeth to 
be difficult of being saved. (If I can save that life), its later 
remnant will I pass in the practice of excellent virtue !* If, 
with my brothers, O Kecava, Iam worthy of thy favor, tell 
me, O Krishna, what is for my benefit, without contravening 
the duties of my order *—Hoearing these words of his, many 
and (describing the situation) in detail, Krishna, from com- 
passion, said these words in reply, for comforting Yudhish- 
thira,"*—O son of Dharma, O thou that art firm in truth, do 
thou not indulge in sorrow, thou that hast these invincible 
heroes, these slayers of foes, for thy brothers !** Arjuna and 
Bhimasena are each endued with the energy of the Wind and 
the Fire. The twin sons of Madri also are each as valiant as 
the Chief of the celestials himeelf.*” From the good under- 
standing that exists between us, do thou set me also to this 
task! Even I, O son of Paindu, will fight with Bhishma! 
Directed by thee, O great king, what is there that I may not 
do in great battle ** Challenging that bull among men, viz. 
Bhishma, I will slay him in battle, in the very sight of the 
Dhartarashtras, if Phalguna doth not wish to slay him !** 
If, O eon of Pandu, thou seest victory to be certain on the 
slaughter of the heroic Bhishma, even I, on a single car, will 
slay that aged grandsire of the Kurus!* Behold, O king, 
my prowess, equal to that of the great Indra, in battle! I 
will overthrow from his car that warrior who always shooteth 
mighty weapons !' He that is an enemy of the sons of 
Panda, without doubt, is my enemy also! They that aro 
yours are mine, and so they that are mine are yours * Thy 
brother (Arjuna) is my friend, relative, and disciple. I will, 
O king, cut off my own flesh and give it away for the sake of 
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Arjuna "* And this tiger among men also can lay down his 
life for my sake! © sire, even this is our understanding, viz., 
that we will protect each other ** Therefore, command me, 
Q king, in what way I am to fight! Formerly, at Upaplavya, 
Partha had, in the presence of many persons, vowed, saying, 
Z will slay the son of Ganga.—These words of the intelligent 
Partha should be observed (in practice)."** Indeed, if Partha 
requests me, without doubt I will fulfil that vow. Or, let it 
be the task of Phalguna himself in battle. It is not heavy 
for him.” He will slay Bhishma, that subjugator of hostile 
cities, If excited in battle, Partha can achieve feats that 
are incapable of being achieved by others.** Arjuna can slay 
in battle the very gods exerting themselves actively, along 
with the Daityas and the Danavas! What need be said of 
Bhishma, therefore, O king 7** Endued with great energy, 
Bhishma the son of Cintanu is now of perverted judgment, 
Of intelligence decayed, and of little sense, without doubt, 
he knoweth not what he should do °— 
“ ‘Hearing these words of Krishna, Yudhishthira said,— 
It is even 80, O thou of mighty arms, even as thou sayest, O 
thou of Madhu’s race! All these together are not com- 
petent to bear thy force !** I am sure of always having what- 
ever I desire, when, O tiger among men, I have thyself stay- 
ing on my side.** © foremost of victorious persons, I would 
conquer the very gods with Indra at their head, when, 0 
Govinda, I have thee for my protector! What need I say, 
therefore, of Bhishma though he is a mighty car-warrior /* 
But, O Krishna, I dare not, for my own glorification, falsify 
thy words! Therefore, 0 Madhava, as promised before by 
thee, render me aid without fighting for me ‘* In this battle 
-an agreement was made by me with Bhishma, He said,—Z 
will give thee counsel, but fight I shall never for thee, since 
I shall have to fight for Duryodhana’s sake! Know this for 
truth !—Therefore, O lord, Bhishma may give me sovereignty 
by giving me good counsel, O Madhava :** Therefore, O clayer 
of Madhu, all of us, accompanied by thee, will once more repair 
unto Devavrate, for asking him about the means of his own 
death.’ All of us then, O best of persons, together going to 
{ 50 ] 
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Bhishma without delay, will speedily ask him of Kuru’s race 
his advise. © Janarddana, he will truly give ue beneficial 
counsel ; and, O Krishna, I will do in battle what he will 
say! Of austere vows, he will give us counsel as also 
vietory. We were children and orphans. By him were we 
reared.” © Madhava, him, our aged grandsire, wish to 
slay,—hbim, the sire of our sire! Ob, fie upon the profession 
of a Kehatriya |—* 

“Sanjaya continued,—‘Hearing these words, O king, he of 
Vrishni’s race ssid unto Yudhishthira,—O thou of great wisdom,. 
theae words of thine, O king, are to my taste** Bhishms, 
otherwise called Devavrata, is skilled in weapons, With 
only his glances he can consume the foe, Repair unto that son 
of the Ocean-going (Gang’), for asking him about the meana 
of his death* Asked by thee, in particular, he will certainly 
say the truth! We will, therefore, proceed for question- 
ing the Kuru grandsire.* Repairing unto the reverend son 
of Cintanu, we will, O Bhirata, ask him his advice, and 
according to the advice that he will give us, we will fight with 
the foe.“"—Having thus deliberated, O elder brother of Pandu, 
the heroic sons of Pandu, and the valiant Vasudeva, all pro- 
ceeded together’* towards the abode of Bhishma, casting 
aside their coats of mail and weapons, And entering then his 
tent, they ell bowed to him, bending their heads** And 
the sons of Pandu, O king, worshipping that bull of Bharata’s 
race, sad bowing unto him with their heads, sought his pro- 
tection.** The Kuru grandsire, the mighty-armed Bhishma, 
then addressed them, saying.—Welcome art thou, O thou of 
YVrishni’sa race! Welcome art thou, O Dhananjaya #* Wel- 
come to thee, O king Yudhishthira the just, and to thee, Q 
Bhima! Welcome to you also, ye twins! What am I toda 
now for enhancing your joy 7° Even if it be exceedingly 
Gifficult of achievement, I will yet do it with all my soul I~ 
Unto the son of Ganga who thus repeatedly spoke unto them 
with such affection," king Yudhishthira, with a cheerless heart, 
lovingly said these words :—O thou that ari conversant with 
everything, how shall we obtain victory, and how shall we 
“sequire sovereigaty ** How also may this destruction of 
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croatutes be stopped # Say ali this unto me, O lord! Tell us 
the means of thy own death !* How, O hero, shall we be able 
6 bear thee in battle ? O grandsire of the Kurus, thou givest 
not thy foes even » minute hole to pick in thee |** Thou art seen 
in battle with thy bow ever drawn to a circle! When thou 
takest thy shafts, when aimest them, and when drawest the bow 
(for letting them off), no one is able to mark.* O alayer of 
hostile heroes, constantly smiting (as thou dost) cars and 
steeds and men and elephants, we behold thee on thy car, 
© mighty-armed one, to resemble a second Sun! What 
»man is there, O bull of Bharata’s race, who can venture to 
vanquieh thee! Scattering showers of arrows in battle, and 
causing a great carnage,” by thee hath my host been made 
to suffer a great destruction! Tell me, O grandsire, the 
means by which we may vanquish thee in battle, by which 
sovereignty may be ours, and, lastly, by which my army may 
not have to undergo such destruction !—Hearing these words, 
Qantanu’s son, O elder brother of Pandu, said unto the son of 
Pandu,“"—As long as I am alive, O son of Kunti, victory 
cannot be yours in battle, O thou of great wisdom! Truly 
do I say this unto thee !" After, however, I am vanquished 
in fight, ye may bave victory in the battle, ye sons of Pandu | 
If, therefore, ye desire victory in the battle, smite ma down 
without delay !"* I give you permission, ye sons of Priths, 
strike me as ye please! That I am thus known to you is what 
T regard to be a fortunate circumstance,* After I am slain, 
all the reat will be slain, Therefore, do as I bid !—~"* 

“ ‘Yudhishthira said—Tell us the means by which we may 
vanquish thee in battle, thee that art, when excited with 
wrath in the fight, like unto the Destroyer himself armed 
with mace "* The wielder of the thunder-bolt may be van- 
quished, or Varana, or Yama! Thou, however, art incapable 


* That you know me to be invincible is a fortunate circumstance, © 
for if you had not known this, you would have fonght on for daya to- 
gether and thus caused a tremendous destruction of creatures, By your 
coming to me now, that destruction msy be stopped.—T: 
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of being défeated in battle by even the gods and the Asuras 
united together, with Indra at their head ‘*— 

“‘Bhishma said—That, O son of Pandu, is true, which 
thou sayest, O thou of mighty arms! When with weapons 
und my large bow in hand I contend carefully in battle, 
I am incapable of being defeated by the very gods and 
the Asuras with Indra at their head! If, however, I lay 
aside my weapons, even these car-warriors can slay me !"*"* 
One that hath thrown away his weapons, one that hath fallen 
down, one whose armour hath slipped off, one whose standard 
is down, one who is flying away, one who is frightened, one . 
who says—I am thine," one who isa female, one who bear- 
eth the name of @ female, one no longer capable of taking 
care of one’s self, one who hath only a single son, or one who 
is @ vulgar fellow,—with these I do not like to battle,"* Hear 
also, O king, about my resolve formed before! Beholding 
any inauspicious omen I would never fight !"" That mighty 
car-watrior, the son of Drupada, O king, whom thou hast in 
thy army, who is known by the name of Cikhandin, who is 
wrathful in battle, brave, and ever victorious,” wasa female 
before but subsequently obtained manhood. How all this took 
place, ye all know it truly ** Brave in battle and clad in 
mail, let Arjuna, keepiog Cikhandin before him, attack me 
with his sharp shafts,** When that inauspicious omen will be 
there, especially in the form of ong that was a female before, 
T will never seek, though armed with bow and arrow, to strike 
him." Obtaining that opportunity, let Dhananjaya the gon of 
Pindu quickly pierce me on every side with his shafts, O bull 
of Bharata’s race !* Except the highly blessed Krishna, and’ 
Dhenanjaya the son of Pandu, I do not bebold the person in 
the three worlds who is able to slay me while exerting my- 
self in battle ** Let Vibhatau, therefere, armed with wea- 
pons, struggling carefully in battle, with his excellent bow in 
hand, placing (Cikhandin or) something else before me, throw 
me down (from my car)! Then thy victory will be certain ! 
Do this, O great king, even this that I have said unto thee, 
© thou of excellent vows! Thou wilt then be able to slay 
ail the Dhartarachtras assembled together in battle #**" 
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“Sanjaya continued,—The Parthas then, having ascertain- 
ed all this, went back to their tenta, saluting the Kuru 
gtandsire, viz. the high-souled Bhishms.* After Gangi’s 
son, prepared to go to the other world, had said this, Arjuna, 
burning with grief and his face auffused in shame, said 
these words "How, O Madhava, shall I fight in battle 
with the grandsire who is my senior in years, who is possessed 
of wisdom and intelligence, and who is the oldest member of 
our race 7° While sporting in days of childhood, O Vasudeva, 
T used to smear the body of this high-souled and illustrious 

» one with dust by climbing on his lap with my own filthy 

body "4 O elder brother of Gada, he is the sire of my sire 
Pandu! While a child, climbing on the lap of this high- 
souled one I once called him father *—I am not thy father 
but thy father's father, O Bharata !—even this is what he 
said to me (in reply) in my childhood! He who said s0, 
Oh, how can he be slain by me !** Oh, let my army perish! 
Whether it is victory or death that I obtain, I will never 
fight with that high-souled person! (Even thisis what I 
think ') What dost thou think, O Krishna !~"* 

“Vasudeva said,—Having vowed the slaughter of Bhishma 
before, O Jishnu, how canat thou abstain from slaying him, 
agreeably to the duties of a Kshatriya ?* Throw down from 
his car, O Partha, that Kshatriya who is invincible in battle, 
Victory can never be yours without slaying Gang§’s son." 
Even thus shall he go to the abode of Yama. This hath been 
settled before by the gods. That which hath been destined 
before, O Partha, must happen. It cannot be otherwise? 
None save thee, O invincible one, not even the wielder of the 
thunder-bolt himself, would be capable of fighting with Bhish- 
ma, who is like the Destroyer with wide-open mouth ?* Slay 
Bhishma, without any anxiety! Listen also to these words 
of mine that are what Vrihaspati of great intelligence had 
said unto Cakra in days of old!** Qne should slay even 
an aged person endued with every meritand worthy of 
reverence if he cometh as @ foe, or, indeed, any other who 
approacheth for destroying one’s self** © Dhananjaya, thia 
is the eternal duty sanctioned for the Kshatriyas, viz., that 
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they should fight, protect subjects, and perform sacrifices, all 
without malice 2" 

“‘Ayjana said,—Cikhandin, O Krishna, will certainly be 
the cause of Bhishma’s death, for Bhishma, as soon as he 
beholds the prince of the P&nobalas, abstains from strik- 
ing." Therefore, keeping Cikhandin before him and at our 
head, we will, by that means, overthrow the son of Ganga! 
Even this is what I think.?** I will hold in check other great 
bowmen with my shafte. As regards Cikhandin, he will fight 
with Bhishma alone, that foremost of all warriors:** I have 
heard from that chief of the Kurus that he would not strike: 
Cikhandin, for having been born before asa woman he subse- 
quently became a male person.’ —'* 

“Sanjaya continued,—‘Having settled this with Bhishma’s 
permission, the P&ndavas, along with Madhava, went away 
with rejoicing hearts, And then those bulls among men re- 
tired to their respective beds.’ "*!** 


Szcmion CIX, 


“Dhritarashtra said,—‘How did Cikhandin advance against 
the son of Gang’ in battle, and how did Bhishma also advance 
against the Pandavas? Say all this unto me, O Sanjaya |" 

“Sanjaya said,—'Then all those P&ndavas towards the 
hour of suorise, with beat of drums and cymbals and smaller 
drums, and with the blare of conchs of milky whiteness, all 
around, went out for battle, placing Cikhandin in their van.* 
And they marched out, O king, having formed an array that 
‘waa destructive of all foes, And Cikhandin, O monarch, was 
stationed in the very van of all the troops* And Bhimasens 
and Dhansnjaya became the protectors of his car-wheels, And 
in his rear were the sons of Draupadi and the valiant Abhi- 
manyu.* And those mighty car-warriors, vic., Sityaki and 
Chekit&na, became the protectors of the last, And behind 


. © The last veres consists of three lines, In some of the Bengal texts 
tho last line is omitted—.T. 
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them was Dhrishtadyarona protected by the P&nchiles.! Next 
to Dhrishtadyamna, behind, marched the royal lord Yudhish- 
thira, accompanied by the twins, filling the air with leonine 

shoute, O bull of Bharata’s race? Next behind him was 
Virita, surrounded by his own troops. Next to him marched 
Drupada, O mighty-armed one,’ And the five Kaikeya brothers 
and the valiant Dhrishtaketu, O Bharata, protected the rear: 
of the Pandava army.’ Having disposed their vast army in 

auch an array, the Pandavas rushed against thy host, prepared’ 
to cast away their lives® And similarly the Kauravas, O 
king, placing that mighty car-warrior Bhishma at the head of 
their whole host, proceeded against the Pandavas." And that 
invincible warrior was protected by thy mighty sons, Next 
behind them was the great bowman Drona, as also his mighty 
son (Agwatthiman).* Next behind was Bhagadatta surround- 

ed by his eldphant division. And behind Bhagadatta were 
Kripa and Kritavarman.* Behind them -were Sudakshina 
the mighty ruler of the Kamvojas, and Jayatsena the king 
of the Magadhas, and Suvala’s son, aud Vrihadvala.'* And 
similarly, many other kings, that were all great bowmen, pro- 

tected the rear of thy host, O Bharata %* As each day came, 

Bhishma the son of Cantanu, formed arrays in battle, some 
times after the manner of the Asuras, sometimes after that 
of the Pipachas, and sometimes after that of the Rakehasas.* 
‘Then commenced the battle between thy troops, O Bharata, 
and theirs, both parties smiting one another and increasing the 

population of Yama’s kingdom.’ And the Parthas with Arjuna 
at their head, placing Cikhandin in the van, proceeded against 
Bhishma in that battle, scattering diverse kinds of arrowa,’* 

And then, O Bharata, afflicted by Bhima with his shafts, 
(many of ). thy warriors, profusely bathed in blood, repaired: 
to the. other world’? And Nakula and Sahadeva, and the 

taighty car-warrior Satyaki, approaching thy army, began to 

afflict it with great- vigar.* Thus slaughtered in battle, O: 
pull of Bharata’s race, thy warriora were unable to resist that . 
vast host of the Pandavas? Then thy host, vigorously afflict- 

ed by great car-warriors and thus slaughtered by them every-, 
where, fled away on all sides.* Slaughtered with sharp: 


#0o . MAHABHARATA, {[Brisnwa. 


shafts by the Pandavas and the Srinjayas, they found not ® 
protector, O bull of Bharata’s race !’"* 

. “Dhritarashtra suid—'Tell, me, O Sanjaya, what the 
valiant Bhishma, excited with rage, did in battle, upon be= 
holding my host afflicted by the Parthas ** O sinless one, 
tell me how that hero, that chastiser of foes, rashed against 
the Pindavas in battle, and slaughtered the Somakas !** 

“Sanjaya said,—T will tell thee, O king, what thy sire did 
when thy son’s host waa sfflicted by the Pandavas and the 

Srinjayas ** With cheerful hearts, the brave sons of Paindu, 
O elder brother of Pandu, encountered thy son’s host, slaught+ . 
ering (all whom thy met)." That carnage, O chief of men, 
of human beings, elephants, and steeds, that destruction by 
the foe of thy army in battle, Bhishma could not brook.'* 
That invincible and great bowman, then, reckless of hig 
very life, poured upon the Pandavas, the Panochilas, and the 
Srinjayaa, showers of long shafts and calf-toothed and crescent- 
shaped arrows. Armed with weapons, O monarch, he checked 
with his shafts and with showers of other weapons, both 
offensive and defensive, all sped with energy and wrath, 
the five foremost of mighty car-warriors of the Pandavas, who 
had been struggling vigorously io battle“! Excited with 
wrath, he slaughtered in that battle countless elephants and 
steeds, And that bull among men, O monarch, throwing 
down many car-warriors from their cars,** and horsemen 
from their horses, and crowds of foot-soldiers, and elephant+ 
warriors from the backs of the beasts they rode, struck 
terror into the foe,* And the Pandava warriors ali rushed 
together upon Bhishmsa singly, upon that mighty car-warrior 
etruggling in battle with great activity, like the Asuras rush- 
ing together upon him with the thunder-bolt in hand,** 
Shooting on all sides his whetted arrows whose touch resem- 
bled that of Indra’s thunder, he seemed to the enemy to have 
assumed a terrible visage.* While fighting in that battle, 





® The adjective Vahu in the first line of 32 qualifies rathinas in the 
second line. The fast word of the verse is a nom, sing, and not & 
vocative,—Z. 


vanua Pagva.) BHISHMA PARVA, ot 


bis large bow, resembling that of Cakra himself, seemed to 
be always’ drawn to 6 circle." Beholding those feats in 
battle, thy sons, O monarch, filled with exeseding wonder, 
worshipped the grandsire.” The Parthas cast their eyes, 
with cheerless hearts, upon thy heroic cire struggling in 
battle, like the celestials upon (the Asura) Viprachitti (in 
days of old.)** They could not resist that warrior who then 
resembled the Destroyer himself with wide-open month, In 
that battle on the tenth day, Bhishma, with his sharp shafte, 
consumed the division of Cikbandin like a conflagration con- 
suming a forest. Him resembling an angry snake of virulent 
poison, or the Destroyer urged by Death himself, Cikhandin 
pierced with three shafts in the centre of the chest, Deeply 
pierced therewith, Bhishma saw that it was Cikhandin (who 
was piercing him)! Excited with wrath, but unwilling (to 
fight with Cikhandin), Bhishma laughingly said,—Whether 
thou choosest to strike me or not, I will never fight with thee !* 
Thou art that Cikbandin still which the Creator had made thee 
first !t—Hearing these words of his, Cikhandin, deprived of his 
senses by wrath,’ and licking the corners of his mouth, address- 
ed Bhishms io that battle, saying—I know thee, O mighty- 
armed one, to be the exterminator of the Kshatriya race !** 
I have heard also of thy battle with Jamadagni’s son! I 
bave also heard much of thy superhuman prowess !** Know- 
ing thy prowees I will still fight with thee today! For doing 
what is agreeable to the Pandavas and what is agreeable 
to my own self, O chastiser of foes,** I will today fight with 
thee in battle, O beat of men! I will, of a certainty, slay 
thee! I swear this before thee by my troth!? Hearing 
these words of mine, do that which thou shouldst! Whether 
thou choosest to strike me or not, thou shalt not escape me 
with life! O thou that art ever victorious, O Bhishma, look 
thy last on this world !—'# 





* The Bengal texts read mahauram in the second line of the verse, 
This seems to be vicious. A better reading would be maidsurom (the 
great amra). The Bombay text reads rane guram, L adopt the last.—-T, * 

+ Z¢., Thou art still « woman though thy sex hath been changed.—Ty 
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"Sanjaya continued,—“Having said eo, Cikhandin in that 
battle pierced Bhiama with five straight shafts, having already 
pierced him with bis wordy shafta“* Hearimg those words of 
his, the mighty oar-warrior Arjuna, regarding Cikhandin to 
be Bhishma’s Destroyer, arged him on, ssying,”—I will fight 
behind thee, routing the foe with my shafts! Excited with 
fury, rush thou against Bhishma of terrible prowess !*' The 
mighty Bhishme will not be able to afflict thee in battle, 
Therefore, O mighty-armed one, encounter Bhishma with 
vigor. If, O sire, thou returnest today without slaying 
Bhishma, thou wilt, with myself, be an object of ridicule with 
the world !* Seek to do that in battle by which, O hero, wa 
may not incur ridicule in this great battle! Slay the grand- 
sire! O thou of great strength, I will proteot thee in this 
hattle, checking all the ear-warsiors (of the Kuru army)! Do 
thou slay the grandsire!** Drons, and Drona’s son, and 
Kripa, and Suyodhans, and Chitrasens, and Vikarna, and 
Jayadratha the ruler of the Sindhus,” and Vinda and Anou- 
yinda of Avanti, and Sudakehioa the ruler of the Kamvojas, 
and the brave Bhagadatts, and the mighty king of the Maga- 
dhas,"” and Somadatta’s son, and the brave Rakshasa who is 
Rishyagringa’s son, and the roler of the Trigartas, slong with 
all the other great car-warriors (of the Kuru army),’* I will 
check like the continent resisting the surging sea! Indeed, 
Twill hold in check all the mighty warriors of the Kurn army 
assembled together and battling with us! Do thou slay the 
grandaire |’ ”s* 





Srorion CX. 


“Dhritarshtra said—How did Cikhandin the prince of 
the Pinchilas, excited with wrath, rush in battle against the 
grandsire, viz. Gangi’s son of righteous soul and regulated 
vows? What mighty car-warriors of the P&adava army, with 
upraived weapons, desirous of victory and exerting themeelves 
with aotivity, protected Cikhandin om thet occasion which 
required great activity * How also did Bhishma the son of 
Cintaou, endued with great energy, fight on that the tenth 
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day of battle with the Pandavas and the Srinjays?" I cannot 
rock the idea of Cikhandia encountering Bhishma in battle! 
Cadeed, when Cikhandin attacked Bhishms), was Bhishma’s 
car or his bow broken ?¢ 

“Sanjaya said —‘While fighting in that battle, O bull of 
Bharata’s race, neither the bow nor the car of Bhishma had. 
euffered any injury.’ He was then slaying the foe with his- 
straight ebafts, Many thousands of mighty car-warriors be- 
tongiag to thy army,’ as also elephants, @ king, and steeds 
well harnessed, proceeded for battle, with the grandsire in the 
van.’ Agreeably to his vow, O thou of Kuru’s race, the, 
ever-victorious Bhishma was incessantly engaged in slaughter- 
ing the troops of the Parthas.* The Pinchalas and the Pin- 
davas were unable to bear that great bowman battling (with 
them) and slaying his foes with his shafts". When the tenth, 
day came, the hostile army was torn into pieces by Bhishma 
with his shafts by hundreds and thousands,” elder brother 
of Pindu, the sons of Pandu were incapable of defeating ia 
battle the great bowman Bhishma who resembled the Des- 
troyer himself armed with the lance * 

“Then, O king, the unvanquished Vibhatsu or Dhananjaya, 
who was capable of drawing the bow with even the left hand, 
came to that spot, frightening all the car-warriora.* Roaring 
loudly like a lion, and repeatedly drawing the bowstring, and 
svattering showers of arrows, Partha careered on the field of 
Battle like Death himself.'* Frightened at those roars of his, 
thy warriors, O bull of Bharata’s race, fled away in terror, like. 
Smaller animals, O king, at the sound of the lion.* Beholding. 
the son of Pindu crowned with victory and thus afflicting that 
Kost, Duryodhana, himself under the influence of terror, 
addressed Bhishma and said"—Yon son of Paodu, O sire, 
with white sbeeds (yoked unto hiscar), and having Krishna 
fer his charioteer, consumeth all my troops like a conflagration 
consuming « forest '* Behold, O son of Gang&, all my. 
troops, slaughtered by Pandu's son in battle, are, O foremost. 
of warriors, flying away!" Indeed, as the herdsman be- 
laboureth his cattle ia the forest, even 20, O ecorcher of foes, 
is my army- being belaboured!* Broken and driven awsy 
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en sil sides by Dhananjaya with his shafts, the invincible 
Bhima also is routing that (already broken) host of mine !!* 
Aod Siteyki, and Chekit&na, and the twin sons of M&dri, and 
the valiant Abhimanyu,—these alzo are routing my troops (** 
The brave Dhrishtadyumns, and the Rakehasa Ghatotkacha 
also, are vigorously breaking and driving away my army in this 
fierce conflict ** Of these troops that are being slaughtered 
by all those mighty car-warriors, I do not see any other refuge 
in the matter of their staying and fighting on the field, O 
Bhirata,* eave thee, O tiger among men, that art possessed 
of prowess equal to that of the celestials! Therefore, receive « 
thou those great car-warriors without delay, and be thou the 
refuge of these afflicted troops !***—Thus addressed by him, 
O king, thy sire Devavrata, the eon of Cintanu, reflecting for 
®& moment and settling what he should do, said these words 
unto thy son, comforting him (therewith):—O Duryodhana, 
listen calmly to what I say, O kingI**** O thou of great 
might, formerly I vowed before thee that slaying every day 
ten thousand high-souled Kshatriyas, I would come back from 
the battle, I have fulfilled that vow, O bull of Bharata’s 
race **? © thou of great might, today I will achieve even 
@ greater feat! Today I will either sleep myself being slain, 
or, I will slay the Pandavas * O tiger among men, I will 
today free myself from the debt I owe thee,—the debt, O king, 
arising out of the food thou gavest me,—by casting away my 
life at the head of the army “*—Having said these words, O 
chief of the Bharatas, that invincible warrior, scattering his 
shafta among the Kehatriyas, attacked the P&ndava host.” 
And the Pandavas then, O bull of Bharata’s race, began to 
resist the son of Gang’ staying in the midst of his forces and 
excited with wrath like a snake of virulent poison." Indeed, 
O king, on that the tenth day of battle, Bhishms, displaying 
his might, slew, O son of Kuru’s race, hundreds of thou- 
sanda"* And he drained the energies of those royal and 
mighty car-warriors that were the foremost among the Pén- 
pbalas, like the Sun sucking up the moisture (of the earth) 





* The Bomby reading of the first Uns of this verse is viciout.—T. 
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with his raye"* Having slain ten thousand elephants of great 
sctivity and ten thousand steeds aleo, O king, along witt 
their riders,* and full two hundred thousands of foot-soldiers; 
that best of men, viz., Bhishma, shoue resplendent in battle 
like a fire without curl of smoke."* And no one amongst tha 
Pandavas was capable of even looking at-him who then resem 
bled the burning Sun staying in the northern solstice.** The 
Pandavas, however, though afflicted in battle by that great 
bowman, still rushed, accompanied by the mighty car-warriors 
of the Srinjayas, for slaughtering him.” Battling with myriada 
upon myriads around him, Cantaou’s son Bhishma then looked 
like the cliff of Meru covered on all sides with maases of 
clouds"* Thy sons, however, stood, surrounding Bhishma 
on all aides witha large force (for protecting him), Then 
commenced a fierce battle (between the Kurus and the 
Pandavas)" 


Szction CXI. 


“Sanjaya said,—‘Arjuna then, O king, beholding the prow= 
ess of Bhishma in battle, addressed Cikhandin, saying,— 
Proceed towarda the grandsire * Thou shouldst not entertain 
the slightest fear of Bhishma today. Even I will throw him 
down from his excellent car by means of my sharp shafts *!— 
Thus addressed by Partha, Cikhandin, O bull of Bharata’s 
race, having heard those words, rushed at the son of Ganga’ 
And so Dhrishtadyumna also, O king, and the mighty car- 
warrior Abhimanyu, having heard those words of Partha, joy- 
fully rushed at Bhishma* And old Virata and Drupada, and 
Kuntibhboja also, clad in mail, rushed at Bhishma in the very 
eight of thy son. And Nakula, and Sahadeva, and the vali- 
ant king Yudhishtbira also, and all the rest of the warriors, O 
monarch, rushed against Bhishms. As regards thy’ warriors, 
O king, that rushed, according to the measure of their might 
and courage, against those mighty car-warriors (of the Pan- 
dava army) united together, listen to me as I speak (of them) 
unto thee ” Like a young tiger attacking a bull, Chitrasens, O 
king, rushed against, Chekitana who in that battle was-proceed- 
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ing for getting at Bhishma’ Kritavarman, O kiog, resisted 
Dhrishtadyumna who had reached the presence of Bhishms 
and who was exerting himself with great activity and vigor 
in that battle.” Somadatta’s son, O monarch, with great 
activity, resisted Bhimasena excited with fury and desirous 
of slaying Bhishms’® Similary Vikarna, desirous of (pro- 
tecting) Bhishma’s life, resisted the brave Nakula who was 
soattering innumerable arrows sround.* And so, O king, 
Kripa the son of Caradwat, excited with rage, resisted Saha- 
deva proceeding towarde Bhishma’s car."* And the mighty 
Durmukha rushed st that Rakshasa of cruel deeds, viz., the 
mighty son of Bhimasena, desirous of Bhishma’s slaughter."* 
Thy son Duryodhana himself resisted Sa&tyaki proceeding to 
battle. Sudakshina the ruler of the Kimvojas, O king, ree 
aisted Abhimanyu, 0 monarch, who was proceeding towards 
Bhishma’s car, And Agwatthiman, O king, excited with 
rage, resisted old VirSta and Drapada, those two chastisers of 
foes, united together. And Bharadw&ja’a gon, exerting himself 
with vigor in battle, resisted the eldest Pindava, that is to 
say, king Yudhishtbira the just who was desirous of Bhishmna’s 
death, And that great bowman, viz, Dusc%sans, in that 
battle, resiuted Arjuna who was rushing with great speed, 
with Cikhandin before him, desirous of coming upon Bhish- 
ms, O monarch, and illuminating the ten quarters (with his 
bright weapons), And other warriors of thy army resisted 
in that great battle other mighty car-warriors of the Pandavas 
proceeding against Bhisma’*” Dhrishtadyumna, that mighty 
car-warrior, excited with rage, rushed against Bhishma. alone 
aud addressing the troops, repeatedly said in a loud voice,’*—~ 
There, Arjuna, that delighter of Kuru’s race, is proceed, 
ing against Bhishma in battle! Rush ye against Gang8’s aon t 
Be not afraid! Bhishma will not be able to attack you in 
battle!"*" Viasava himself cannot venture to fight with 
Arjuna in battle! What, therefore, need be said of Bhishma 
who, though possessed of bravery in battle, is feeble and 
old #*—Hoeariog these words of their commander, the mighty 








Literally, “will not get or obtain you."—T, 
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oar-wartiors of the Pindava army, filled with joy, rushed 
towards the car of Gang#’s son.* Many foremost of men, how- 
ever, of thy army cheerfully received and resisted those heroes 
coming towards Bhishma like impetuous masses of living 
energy."* That mighty car-warrior, Duscisans, abandoning all 
fears, rushed against Dhananjaya, desirous of protecting the 
life of Bhishma.** And so the heroic P&ndavas alao, O king, 
rushed in battle against thy sons, those mighty car-warriors, 
étationed about Bhishma’s car.* And then, O king, we be 
held a highly wonderful incident, viz. that Partha, having 
, proceeded as far aa Duscfisana’s car, could not advance further’* 
Asthe continent resists the surging sea, even so did thy 
son (Duscisana) resist the angry son of P&ndul** Both 
of them were foremost of car-warriora, Both of them, O 
Bhirata, were invincible. Both of them, in beauty and 
splendour, O Bhérata, resemble the Sun or the Moon,” 
Both of them were excited with wrath, And each of them 
desired to slay the other. And they encountered each other 
in dreadful battle like Maya and Cakra in days of old.” And 
Dusgisana, O king, in that battle pierced the son of Pindu 
with three shafts and Vasudeva with twenty."* Then Arjuna, 
excited with rage upon beholding him of Vrishni’s race thus 
afflicted, pierced Duscdsana with a hundred shafts. These, 
penetrating through the latter's armour, drank his blood in 
that battle. Then Dusciisans, excited with wrath, pierced 
Partha with five shafts.** And once more, O chief of the 
Bharatas, he pierced Arjuna in the forehead with three sharp 
shafts, And with those shafts sticking to hia forehead, the 
gon of Pindu looked beautiful in that battle,"* like Meru, 
O king, with its tall crests. That great bowman, viz,, Pirthe, 
then, thus deeply pierced by thy son wielding the bow,"* look- 
ed resplendent in that battle like s flowering Kinguka, The 
eon of Pandu then, extited with rage, afflicted Dusciisans,’* 
like Rahu inflamed with rage on the fifteenth day of the 
lighted fortnight afflicting the Moon at fall, Thus afflicted 
by that mighty warrior, thy son, O king," pierced Partha in 
that battle with many shafts whetted on stone and. wing- 
od with the feathers of the Kanka bird, Then Partha, 
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gutting off Dusgisana’s bow and splitting his car with. 
three shafte,” sped at him many fierce arrows resembling 
the daria of Death. Thy son, however, cut off all those. 
shafta of Partha exerting himself with vigor, before they. 
could reach him. All this seemed highly wonderful. Then 
thy son pierced Partha with many shafts of great sharp- 
nesa’* Then Partha, excited with rage in that battle, 
placed on his bowstring a number of shafts whetted on stone 
and furnished with wings of gold, and aiming them, sped 
them all at his foe.* These, O king, penetrated the body of 
that high-souled watrior, like swans, O monarch, diving- 
into 8 lake.* Thus afflicted by the high-souled son of PAndu, 
thy aon, avoiding Partha, quickly proceeded to the car of 
Bhishma“* Indeed, Bhishma then became an island unto 
him who was thus sinking into fathomless waters, Regaining 
consciousness then, thy son, O monarch,“* endued with hero- 
iem and prowess, once more began to resist Partha with sharp 
arrows like Purandara resisting (the Aeura) Vritra, Of huge 
form, thy son began to pierce Arjuna, but the latter waa 
wearcely pained (at all this).’** 


Sxction CXIL 


“Sanjaya said,—'The mighty bowman (Alamvusha) the son 
of Rishyagringa, in that battle, resisted Satyaki clad in mail 
and proceeding towards Bhishma.' He of Madhu’s race, how- 
ever, O king, excited with wrath, pierced the Rakshasa with 
nine arrows, smiling the while, O Bhirata!* And so the. 
Rakehasa also, O king, excited with wrath, afflicted him of 
Madhu’s race, viz., that bull of Cini’s line, with nine arrows," 
Then Cini’s grandson, that slayer of hostile heroes, of 
Madhu’s race, excited with rage, sped in that battle a pro- 
fusion of arrows at the Rakshasa.* Then that mighty-armed- 
Rakhasa pierced Sityaki, of prowess incapable of being baffled, 
with many sharp arrows, and uttered a loud shout’ Then 
he of Madhu’s race, endued with great energy, though deeply 
pierced by the Rakehasha in that battle, still, relying upon 
bis prowess, laughed (at bis wounds) and uttered loud roars} 
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‘Then Bhagadatta, excited with rige, afflielad him of Madhu 
yao in that battle with mauy shatp arrows like 4 guide picrés 
iteg & huge elephant with the hovuk.’ The that foremost of 
ear-warriors, vis, the grandson of Oini, abandoning thé 
Rakeliaaa in batile, sped many straight shafts at the titlet of 
the Pragyotishas® The ruler of the Pragyotishas then, with a 
beoad-headed arrow of great sharpness, cut off, displaying greab 
lightness of hand, the large bow of Satyaki.” Then that 
slayer of hostile heroes, excited with rage and taking up an- 
ether bow of greater impetus, pierced Bhagadatta in that 
. battle with many sharp arrows?* That mighty Bowman, viz, 
Bhagadatta, then, deeply pierced, began to lick the cornerd 
of his mouth. And he then hurled at hie foe, in that dreadful 
battle, a fough dart, made wholly of iron, decked with golf 
and stones of lapie lazuli, and fierce as the rod of Yama 
himeelf, Sped ‘with the might of Bhagadatte’s arm and 
Goursing towards him impetuously, Satyaki, O king, cut that 
dart in twain by means of his ehafts, Thereupon that dark 
fell down suddenly, like & great meteor shorn of ite splen« 
dour." Beholding the dart baffled, thy son (Diryodhana), 
© monarch, sutrounded birh of Madhu’s race with a large 
number of cara.'* And seeing that mighty car-warrior among 
the Vrishnis thus sutrounded, Duryodhana, angrily sddiesa- 
ing all his brothers, said,'*—Take such steps, ye Katravag, 
that Satyaki may aot in this battle escape you and this latyé 
@ivision of cars, with life?* If he be elain, the vast host of 
the Pandavas may be régarded as slain also t—Aoocépting 
Duryodhana’s words with the answet—So be 4¢,-~those mighty 
oae-warriors fought with Cint’s grandson in the view of Bhish< 
ma, The mighty ruler of the Kimvojas, ia that battle, resists 
ed Abhimanyu who was proceeding against Bhishiia, ‘The 
gon of Arjuns, having piercéd the king with tuaiy straight 
shafts, once more pierced that monarch, O monatdhy, 





® There can be no doubt that (in the second line of 19 correspond. 
ing with the first line of 19 of the Bombay text), Arjuni should bea 
hottinative, and not an accusative, The Bombay reading, therefore, is 
titiois, The Butdwad Pande also ort tt taking Gixt word a9 dcéuit! 
ing in the accusative form,—T, . 
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with four and sixty shafts, Sudakshina, however, desirous of 
Bhishma’s life, pierced Abhimanyu in that battle with five 
arrows and his charioteer with nine, And the battle that 
took place there, in consequence of the meeting of those twa 
warriors, was fierce in the extreme.**! That grinder of 
foes, Cikhandin, then rushed at the son of Gang’.* Old 
YVirata and Drupada, those mighty car-warriors, beth excited. 
with rage, rushed to battle with Bhishma, resisting the large 
host of the Kauravas as they went. That best of car-warriora, 
vis, Agwatthiman, excited with rage, encountered both those 
warriors*** Then commenced a battle, O Bh&rate, between 
him and them. Vir&ita then, O chastiser of foes, struck, with 
broad-headed shafts, that mighty bowman and ornament of 
pattle, viz., Drona’s aon, as the latter advanced against them, 
And Drupada also pierced him with three sharp shafts.+** 
Then the preceptor's son, Agwatthiman, coming upon those 
mighty warriors thus striking him, viz. the brave Virita and 
Drupada both proceeding towards Bhishma, pierced them both 
with many shafts, Wonderful was the conduct that we then 
beheld of those two old warriors,*“*" inasmuch as they check- 
ed all those fierce shafts shot by Drona’s sop. Like an infuri- 
ate elephant in the forest rushing against an infuriate com- 
peer, Kripa the son of Caradwat proceeded against Sabadeva 
who was advancing upon Bhishma. And Kripa, brave in 
battle, quickly strack that mighty car-warrior, viz,, the son of 
Midri, with seventy shafts decked with gold. The son of Madri, 
however, cut Kripa’s bow in twain by means of his shafts"? 
And cutting off his bow, Sahadeva then pierced Kripa with 
nine arrows, Taking up then, in that battle, another bow 
capable of bearing a great strain," Kripa, excited with rage 
and desirous of Bhishma’s life, cheerfully struck M&dri’s son 
in that battle with ten shafte® And eo the son of Pind, in 
return, desirous of Bhishma’s death, excited with rage, struck 








© There seems to be zome omission here. This line has apparently. 
‘ho connection with either what precedes or what succeeds. The Bengali 
translations of this passage that I have examined are equally unmeane 
ing.—T. 
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the wrathful Kripa in the chest (with many shafts)."* And 
then occurred there a terrible and fierce battle. That scorcher 
of foes, vic, Vikarna, desirous of saving the grandsire Bhish- 
ms, excited with rage in that battte, pierced Nakula with 
sixty arrows. Nakula alao, deeply pierced by thy intelligent: 
son,*"* pierced Vikarna in return with seven and seventy 
shafts, There those two tigers among men, those two chas- 
tisers of foes, those two heroes, struck each other for the sake’ 
of Bhishma, like two bovine bulls in a fold. Thy eon Dur~ 
mukha, endued with great prowess, proceeded, for the sake 
of Bhishma, against Ghatotkacha advancing to battle and 
slaughtering thy army as he came. Hidimva's son, however, 
O king, excited with rage, struck Durmukha, that chastiser 
of foes, in the chest with a straight shaft. The heroic Dur- 
mukha then, shouting cheerfully, pierced Bhimasena’s son’ 
on the field of battle with sixty shafts of keen points, That: 
mighty car-warrior, viz., the son of Hridika resisted Dhrishta- 
dyumna, that foremost of car-warriors, who was advancing 
to battle from desire of Bhishma’a slaughter. The son of 
Prishata, however, having pierced Kritavarman with five 
shafts made wholly of iron," once more struck him’ quickly 
in the centre of the chest with fifty shafts, And similarly;. 
© king, Priahata’s son struck Kritavarman with nine sharp 
and blazing shafts winged with the feathers of the Kanke 
bird, Encountering each other with great vigor, the battle 
that took place between them for Bhishma’s sake was as fierce 
as that between Vritra and Vasava. Against Bhimasena who 
waa advancing upon the mighty Bhishma,““* proceeded 
Bhoricravaa with great speed, saying Wait, Wait /—And 
the son of Somadatta struck Bhima in the centre of the chest‘ 
with an arrow of exceeding sharpness and golden wings in that 
battle. And the valiant Bhimasens, with that arrow on hia 
sheat, looked beautiful,“* O best of kings, like the Krauncha 
mountain in days of old with the dart of Skanda.. And those 
two bulls among men, enraged in battle, shot at each other 
ehafts brightly polished by their forgers and endued with the 
éffulgence of the Sun. Bhima, longing for Bhishma’s death, 
fought with the mighty son of Somadatta, and the latter, desir- 
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eua of Bhishma’s viotory, fought with the farmer, each gases 
fully ssaking to counterest the ather’s feats." Bharadwija'g 
won resisted Fudhishthiva the son of Kunti, whe, socom 
pavied by 2» large forme, waa poming towards Bhishma.” 
Hearing the rattle of Drona’s ear, Q king, thas resembled the 
voar of the clouds, the Prebhadrakas, O sire, began to trem 
bie!" That large fores , O king, of Pandu’s eon, resisted hy 
Drona ip battle, could not, exerting vigorously, advance even, 
one step. Thy son Chitragena, O king, resisted Chekiting of 
‘wrathful visage who was exerting vigorously for coming upon 
Bhishma."* Possessed of great prowess and great dexterity 
of hand, that mighty car-warriar, for the sake of Bhishma, 
battled with Chekit&épa, O Bharata, according to the utmogt, 
of his power.* And Chekitana also fought with Chitrasena, 
$0 the utmost ef his power. And the battle that took place 
there in ponsequence of the meeting of those two warriors, 
was exooedingly fierce. As regards Arjuna, although he was 
wesisted by elt means, O Bharata, he still compelled thy som 
fe ture back and thep crushed thy troops." Dusciisana, hows 
ever, to the utmost, stretch of his power, began to resisk 
Partha, wishing, Q Bharata, to protect Bhishma.” The army 
of thy son, O Bharata, undergoing such slaughter, began ta 
be agitated here and there by. many foremost car-warriors (of 
‘the Pandavas)’ "** 
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“Sanjaya said—‘The heroic Drona, that great bowman 
endued with the prowess of an infuriate elephant, tha foremost 
of men possessed of great might, taking up his lage how which 
‘was capable of checking even sn infuriate elephant, and shaking 
it (in hia bawde), was engaged in afflicting the Paadava ranks, 
having, penetrated into their midst. Thas valiant wagsioy 
acquainted with exery omen, bekolding the omens on all 
ides, addsessad his son who slao was scorehiag the hostile 
ranks, aad. said these wonda:'*,-This is that dey, O son, 
on which, the mighty Partha, desirous of slaying Bhishma in 
battle, wilt exart himself to the bes of hia might!" My 
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rows are coming oub (of the quiver, of their own accord); 
My bow seams to yawn, My weapons oem unwilling to obey 
my -bebesta, and my heart also is cheerless.® Animals and 
birds are uttering fearful and incessanf cries. Vultures secir 
to-disappoar beneath the feeb of the Bharata troope.’ The 
Sun himself seems to have lost his hue. The quarters are alk 
ablaze. ‘The Barth seems te shrick, inspire fear, and trembla 
everywere.” Kankas, and vultures, and cranes are frequently 
crying. Jackalls are uttering inauspicious and fierce yelld 
foreboding great danger.* Large meteors seem to fall front 
_ the centre of the solar disc. The constellation called Parighs, 
with a trunkleas form, appeareth around the Sun.* The solar 
and the lunsr discs have become awful, foreboding great 
danger to Kshatriyas about the mangling of their’ bodiex** 
The idols of the Kuru king in his templea tremble and 
Taugh and dance and weep? Thea planeta wheel aboub; 
keeping the inayspicious Sun to their left, The ilinstrious 
Moon riseth with his horas downward." The bodies of the 
kings belonging to the Kuru army all seem to be pale, ‘and 
though clad in mail, are shorn of splendour.* Tho loud blare 
of Panohajannys and the twang of Gandiva are heard on 
all sides of both the armies.‘* Without doubt, Arjuns, relyi 
ing upon hig great weapons and avaiding other warriors, will 
advauce upon the grandsire.* The pores of my body are con+ 
tracting, and my heagt also is depreased, thinking, O mighty. 
armed one, of the encounter between Bhishma and Arjuna,'* 
Keeping on his.fore the Panchla prince of sinful sou! and cone 
varsant with deceit, Partha is proceeding towards Bhishma for 
patéle.’* Bhishwa ssid before that he would not slay Cikhatis 
din, By the Crestor had that one, heen niade s female, though 
thneugh chance he subsequently became a male; person”* 
That mighty son of Yajnasona is also an inauspicious omem (by 
Binwelf). The son of tha Ocesn-going (Ganga) will not stzike 
that. person of inauspicious self® Thinking of this, vis, that 
Arjuna, excited with west, is sbeat to fall upon the aged 
Kuru grandsire, my heart ia exceedingly depressed. The 
swath of Yudhichthira, an ercounter: Between Bhishma and 
Arjuna in battle, and an endeavour like this (of the shooting 
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of weapons) by myself,—these (trhee) are certainly fraught witle 
great harm tocreatures."! Asjuna is endued with great energy ; 
he is powerful, brave, accomplished in weapons, and possessed 
of valor that is very active. Oapable of shooting his arrows to 
& great distance and shooting them with force, he is, besides, 
soquainted with omens. Endued with great might and intelli- 
gence, and above fatigue, that foremost of warriors is incap- 
able of defeat by the very gods with Vasava at their head,** 
The son of Pandu possesses terrible weapons, and ia ever 
victorious in battle, Avoiding his path, go thou to battle (for 
Bhishma’s victory), O thou of rigid vows :*** Today in this . 
dreadful battle thou wilt behold a great carnage! The beauti- 
ful and costly coata of mail, decked with gold, of brave warriors 
will be pierced with straight shafts. And the tops of stand- 
@ards, and bearded javelins, and bows, and bright lances of 
sharp pointe, and darts bright with gold, and the standards 
on the backa of elephants, will all be cut off by Kiritin in 
wrath.*"" © son, this is not the time when dependants should 
take care of their lives, Go to battle, keeping heaven before 
thee, and for the sake of fame and victory !** There, the ape- 
bannered (Arjana) croaseth on bis car the river of battle that 
is awful and incapable of being easily crossed, and bath cars; 
elephants, and steeds, for its eddiea Regard for Brahmnas, 
eelf-restraint, liberality, asceticism, and noble conduct, are 
seen in Yudhishthira alone who hath for his brothers Dhanan- 
jaya” and the mighty Bhimasena, and the twin sons of 
Madri by Pindu, and who hath Vasudeva of the Vrishni race 
for his protector." The wrath, born of grief, of that Yudhish- 
thira whose body hath been purified by the flames of penance, 
directed to the wisked-souled son of Dhritardshtra, is con- 
éuming this Bharata host:** There cometh Partha, having 
‘Visudeva for hia protector, checking (a2 he cometh) this entire 
Dbirtarishtra army "* Behold, Kiritin is agitating this hoat 
like a large whale agitating the vast sea of crested waves !* 
Hark, cries of distress and woe are heard in the van of the 


® 1think Yatavrata had better be read Yasasratem. It would 
then mean Bhishma,—, 
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mmy! ‘Go, encounter the heir of the Panchalaking! As for 
wayself, I wil! proceed against Yudhishthira.* The heart of 
king Yadhishthira’s very strong array is difficult of access, 
Inaccessible ag the interior of the ses, itis guarded on all 
tides by Atirathas.** S&tyaki, and Abhimanyu and Dhbrishtas 
dyamna, and Vrikedara, and the twins, even these are 
proteoting that ruler of men, viz., king Yudhishthira !* Dark 
as the younger brother of Indra, and risen like a tall Gala, 
behold Abhimanyu advancing at the head of the (P&indava) 
host, like a second Philguns!* Take up thy mighty weapons, 
gad with thy large bow in hand proceed againat the royal 
son of Prishata (vie., Cikhandin), and against Vrikodars |** 
Who is there that doth not wish his dear aon to live for many 
years? Keeping the duties of a Kshatriya, however, before 
me, Iam engaging thee (to this task)!** So, Bhishma also, 
in this battle, ia consuming the mighty host of the Pandavas! 
O son, he is, in battle, equal to Yama or Varuna himself !—’ "*# 
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. “Sanjaya said,—'Hearing these words of the high-souled 
Drona, Bhagadatta and Kripa and Calya and Kritavarman,* 
and Vinda and Anuvinda of Avanti, and Jayadratha the ruler 
ef the Sindhus, and Chitrasena and Vikarna and Durmarshana 
and others,* these ten warriors of thy army, supported by & 
large host consisting of many nationalities, fought with Bhima. 
sena, desirous of winning high renown in that battle for Bhieh- 
ma's sake, And Calya atruck Bhima with nine arrows,"* and 
Kritavarman struck him with three, and Kripa with nine, And 
Chitrasena and Vikarna and Bhagadatte, O sire,* each struck 
him with ten arrowa, Aud the ruler of the Sindhus struck him 
with three," and Vinda and Anuvinda of Avanti each struck 
him with five arrows, And Duryodhana struck that son of 
P&adu with twenty sharp arrows.’ Bhimasena, O king, pierce 
ed in retura every one of those kings, those foremost of men 
in the world, those mighty car-warriors of the Dhirtarichtra 
army, one after another,* The brave Pandava, that slayer of 
hostile heroes, pierced Calya with seven arrows, and Krita- 
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yerman with eight.‘ And he out off Kripa’s. bow with arrow 
fixed theraon, O Bhirata, fn the middle, dividing it in twain 
And after thus cutting off his bow, he pierced Kripa anos more 
jrith seven arrows.” And he struck Vinds and Anuvinde 
with three arrows esoh. And he pietoed Durmarsiana with 
twenty arrows, and Ohitrasena with five,’ and Vikarns with 
ten, and Jayadratha with five. And onte more striking the 
wuler of the Sindhus with three artows, he uttered a loud 
ghout, filled with joy." Then Gautama, that foremost of 
par-warriors, taking up another bow, angrily pierced Bhima 
with ten sharp shafta’* Pierced with those ton shafte like & 
‘huge elephant with the hook, the valiant Bhimasens, O king, 
filled with wratb,* struck Gautama in that battle with many 
shafts, Posseased of the splendoar of Yama himeolf as -he 
appears at the end of the Yuga, Bhimasensa then, with three 
brrows, despatched unto Death's domain the ateada of the 
ruler of the Sindhus as also his charioteer, Thereupon that 
mighty car-warrior, (viz., Jayadraths), quickly jumping down 
from that car whose steeds had been slain,** ehot in that 
battle many eharp-pointed shafts at Bhimasena. Then, O 
bire, with s couple of broad-headed arrows, he cut off, O 
thief of the Bharatas, the bow of the bigh-souled king 
of the Sindhus in the middle. His bow cut off, himself de- 
prived of car, bis steeds and charioteer slain,""* Jayas 
dratha then, O king, quickly mounted on the car of Ohitrasenay 
Undeed, the eon of Pandu achieved in that battle a most 
wonderful feat, for piercing all those mighty car-warriore 
and holding them in check, he deprived, O sive, the ruler 
of the Sindhus of his car in the very sight of all the 
army:** Calya could not brook to see the prowess that 
Bhimesena displayed, for saying unto him Wait, Wait—bhe 
uimed some sharp arrows. well-polished by the forger's hands, 
‘ad picreed Bhima therewith in that battle. And Kripa and 
Kritavarman and the valiant Bhagadatta.’* and Vinds aod 
Anuuvinda of Avanti, and Chitrasens, and Durmarshane, and 
Vikerna, and the valiant ruler of the Siadhus ales, in. that 
battle*—These chastisers of foca,—All quickly pierced Bhima 
for the make of Calya,. Bhima-then pierced each of them ia 
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retarn With five arrows.* And he pierced Calya then with 
seventy arrowa and once more with ten. And Calys then pieroed 
him with nine arrows and once more with five® And he 
pierced Bhimasena’s charioteer also, deep in his vitals, with 
a broad-headed arrow, The valiant Bhimasena then, bebold- 
ing bis charioteer Vigoka deeply pierced,"* sped three arrows at 
the arms and chest of the ruler of the Madras, And ag 
tegards the other great bowmen, he pierced each of them in 
that battle with three straight arrows, and then uttered « loud 
roar like that of a lion, Each of those great bowmen then, 
exerting himself with vigor, deeply pierced that son of Pindu 
skilled in battle, with three arrows in his vitale, That mighty 
bowman, viz, Bhimasena, though pierced deeply, trembled 
not,*"** (but stood still) like a mountain drenched with tor- 
rents of rain by showering clouds. Then that mighty car- 
warrior of the Pandavas, filled with wrath,” that celebrated 
hero, deeply pierced the ruler of the Madras with three arrows, 
And he pierced the ruler of the Prigyotishas, O king, in that 
battle, with a hundred arrows." Of great renown, he then 
pierced Kripa with many arrows, and then, displaying great 
dexterity, he cut off with a keen-edged shaft the bow, with 
arrow fixed thereon, of the high-souled Kritavarman. Then 
Kritavarman, that scorcher of foes, taking up snother bow, 
struck Vrikodara between his eyebrows with a long arrow, 
Bhima, however, in that battle, having pierced Calya with 
nine arrows made wholly of iron, and Bhagadatta with three, 
and Kritavarman with eight, pierced each of the others with 
Gautama at their head, with two arrows."** Those warriors 
also, in return, pierced him, O king, with sharp-pointed shafte. 
'Phough thus afflicted by those mighty car-warriors with all 
kinds of weapons,” yet, regarding them all as straw, he coursed 
on the field without any anxiety. Those foremost of car- 
warriors (oa the other hand), with great coolness, sped at 
Bhima sharp-pointed arrows by handreds and thousands. The 
heroic and mighty Bhagadatta then, in that battle, hurled 
at him a dart of fierce impetuosity furnished with a golden 
staff, And the Sindhu kiog, of strong arms, hurled at bim a 
Ignce and an axe.“* And Kripa, O king, hurled at hima 
. £84 
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Gataghni, and Calya an arrow. And the other great bowmen 
each sped at him five arrows with great force. The son of the 
Wind-god ‘then cut off, with a sharp shaft, that lance in 
twain.™* And he cat off that axe also with three ehafte aa if 
it were a sessame stalk. And with five shafts winged with the 
feathers of the Kanke bird, be cut that Gataghni into frag- 
wents. That mighty car-warior then, having cut off the arrow 
aped by the rater of the Madras, foreibly eut off the dart eped 
by Bhagadatta in that battle.* As regards the other fierce 
shafts, Bhimasena, proud of hie feats in battle, cut them 
seach into three fragments by means of his own straight 
shafte** And. ke struck each of those great bowmen also 
-with three shafts, Then Dhananjaya, during the progress of 
that dreadful battle, beholding the mighty car-warrior Bhima 
striking the foe and battling (against many) with his arrows, 
‘came thither on his car,*“* Then those bulls among men, 
of thy army, beholding those two high-souled sona of Pandu 
together, gave up all hopes of victory.“* Then Arjuna, 
desirous of slaying Bhishma, placing Cikhandin before him, 
‘wpproached Bhima who had been fighting with those great 
car-warriors and fell upon those fierce combatants, number- 
ing ten, of thy army, O Bharata, Then Vibhatsu, desirous 
of doing what was agreeable to Bhima, piereed all those war- 
riors, O king, who had been battling with Bhima, Then hing 
Duryodhana urged Sugarman,‘™* for the destruction of both 
Arjuna and Bhimaszens, saying,—O Sugarman, go thou quickly, 
supported by a large force !* Slay those two sons of Pandu, 
viz, Dhananjays and Vrikodara!—Hearing these words of 
bis, the Trigarta king who ruled the country called Prasthala,** 
quickly rushed in battle upon those two bowmen, viz, Bhima 
and Dhananjays, and surrounded them both by many thon- 
sands of cara Then commenced a fierce battle between 
Arjuna and the foe," 
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“Sanjaya said—‘Arjuna covered with bis straight shafts, 
the mighty car-warrior Calya who was struggling vigorously 
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fn battle And he pierced Sugarman and: Kripa with’ three 
‘arrows each, And in that battle the Afiratha Arjuna, afflict- 
ing thy host, struck the ruler of the Pr&gyotishas, and Jayar 
dratha the kiag of the Sindhus, and Chitrasena, and Vikarng, 
and Kritavarman, aad Durmarskana, O monarch, and those 
two mighty car-warriors, viz, the princes of Avanti, eack 
with three arrows winged with the feathers of the Kanke 
and the peacock* Jayadratha, staying on the car of Chitra 
senu, pierced Partha (in return), O Bharata, and then, with- 
out los of time, Bhima aleo, with his shafte® And Calya, 
and that foremost of car-warriors, viz., Kripa, beth pierced 
Jishnu, O monarch, with diverse arrows capable of pene- 
trating into the very vitals.’ Thy sons headed by Chitrasena, 
© king, each quickly pierced Arjuna and Bhimasena in that 
battle, O sire, with five sharp shafts, Those two foremost of 
car-warriors however, viz., those sons of Kunti, those bulls 
of Bharata’s race,"* began in that battle te afflict the mighty 
host of the Trigartas, Sugarman (in returo) pierced Partha 
with nine swift arrows,’ and uttered a loud shout frightening 
the vast host (of the Pandavas). And other heroic car- 
warriors pierced Bhimasens and Dhananjaya with many 
straight-going arrows of keen points and golden wings. Amid 
these car-warriors, however, those two buils of Bharata’a race, 
viz, the two song of Kunti,'@* those great car-warriors, 
looked exceedingly beautiful, And they seemed to sport amid 
them like two furious lions amid s herd of kine.” Cutting 
off in various ways the bows and arrows of many brave warriors 
in that battle, those two heroes felled the heads ef combatants. 
by hundreds upon hundreds."* Innumerable cars were broken, 
and steeds by hundreds were alain, and many elephants, along 
with their riders, were laid low on the field in that dreadful 
battle.* And car-warriors and horsemen and efephant-riders 
in large numbers, O king, deprived of life, were seen moving 
in convulsions all over the feld.* And the earth was covered 
with slain elephants and foot-soldiers in large bands, and steeds 
deprived of life, and cars broken in diverse ways."* And the ° 
prowess we beheld there of Partha was highly wonderful, inas- 
much as holding.in check all those heroes, that mighty warrior 
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paused 8 great slaughter Kripa, and Kritavaman, and 
Jayadratha the ruler of the Sindhus, and Vinda and Anuvinda 
of Avanti,—these did not forsake the battle," Then that great 
bowman Bhime, and that mighty car-warrior Arjuna, began in 
that battle to rout the fierce host of the Kauravas.” The kings 
(in that army) quickly sped at Dhananjaya’s car myriads upon 
pyriads and millions upon millions of arrows furnished with 
peaoook feathers.” Partha, however, checking those arrows by 
means of his own arrowy showers, began to send those mighty 
car-warriors to Yama’s abode." The great car-warrior Calya 
then, excited with wrath and as if sporting in that battle, 
struck Partha in the chest with some straight shafts of broad 
heads." Partha then, cutting off by means of five shafta 
Calya’s bow and leathern fence, pierced the latter deeply’ in 
the very vitals with many arrows of keen points.* Taking up 
another bow capable of bearing a great atrain, the ruler of the 
Madras then furiously attacked Jishnu™ with three arrows, 
O king, and V&sudeva with five, And he struck Bhimasena 
in the arma and the chest with nine arrows** Then Drona, 
O king, and that mighty car warrior, viz. the ruler of the 
Magadhas, commanded by Duryodhana, both came to that 
spot" where those two mighthy car-warriors, véz,, Partha 
and Bhimasena, were slaughtering the mighty host of the 
Kuru king** Jayatsena (the king of the Magadhas) then, 
O bull of Bharata’s race, pierced Bhima, that wielder of awful 
weapons in battle, with eight sharp arrows."* Bhima, however, 
pierced him (in return) with ten arrows, and once more with 
five, And with another broad-headed shaft he felied Jayatsena’s 
charioteer from his niche in the car.** Tho steeds (of his car), 
no longer restrained, ran wildly in all directions and thus 
car-ried away the ruler of the Magadhas (from battle) in 
the sight of all the troops.° Meanwhile Drona, noticing 
fan opening, pierced Bhimasens, O bull of Bharata’s race, 
with eight keen shafts furnished with heids shaped after the 
frog’a mouth. Bhima, however, ever delighting in battle, 
pierced the preceptor, who was worthy of paternal reverence, 
with five broad-headed arrows, and then, O Bharate, with 
sixty.” Arjune, again, piercing Sugarman with # large number 
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that battle took place.* Day after day many mighty car-war- 
riors of thy army, axcited with wrath, ware despatched to the 
other world by the diadem-decked (Arjuna) with his great 
weapous* The ever-victorious Kura warrior Bhishma also, 
agreeably to his vow, always caused a great carnage among the 
Partha army.’ © chaatiser of foes, beholding Bhishma fighting: 
at the head of the Kurus, and Arjuna also fighting at the head 
of the Panch&las, we could not say truly on which side the 
victory would declare itself.* On that the tenth day of battle, 
when Bhishma and Arjuna encountered each other, awful was 
the carnage that took place.” On that day, O scorcher of foes, 
Cantanu’s eon Bhishma, conversant with high and mighty 
‘weapons, repeatedly slew thousands upon thousands of warriors? 
Many, O Bharata, whose names and families were not known, 
but who, endued with great bravery, were unretreating from 
battle, were on that day slain by Bhishma,’ Scorching the 
Péndava army for ten days, Bhishma of virtuous soul gave up 
all desire of protecting his life.° Wishing his own slaughter 
presently at the head of his troops,—No more shall I slay large 
numbers of foremost of warriors !—thought thy mighty-armed 
sire Devavrata. And seeing Yudhishthira near him, O king, he 
addreased him, saying,""—O Yudhishthira, O thou of great 
wisdom, O thou that art acquainted with every branch of learn- 
ing, listen to these righteous and heaven-leading words, O sire, 
that I say "* © Bhirata, I no longer desire to protect, O sire, 
this body of mine! I have passed much time in slaying large 
numbers of men in battle "* If thou wishest to do what is 
agreeable to me, strive to slay me, placing Partha with the 
Pancbilas and the Srinjayas at thy van |"4—Ascertaining this to 
be his intention, king Yudhishthira of true sight proceeded to 
battle with the Srinjayas (for his support).'* Then Dhrishta- 
dyumnua, O king, and Pandu’s son Yudhishthira, having heard 
those words of Bhishma, urged their array on."* And Yudhish- 
thira said—Advance! Fight! Vanquish Bhishma in battle! 
Ye all will be protested by that conqueror of foes, viz., Jishnu of 
unbafited aim! And this great bowman, this generaliasimo (of 
our forces), viz., the son of Prishata, as also Bhima, will assur- 
edly protect you!" Ye Srinjayas, entertain no fear today of 
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Bhishma in battle! Without doubt, we will vanquish Bhishms 
today, placing Cikhandin in our van °—Having, on the tenth 
day of battle, made such a vow, the Péndavas, resolved to 
(conquer or) go to heaven, advanced, blinded by rage” with 
Cikhandin and Dhansnjaya the son of Pandu to the fore, 
And they made the most vigorous efforts for the overthrow of 
Bhishma*" Then diverge kings, of great might, urged by thy 
fon, and accompanied by Drona and his son and a large force,” 
and the mighty Duegisana at the head of all his uterine 
brothers, proceeded towards Bhishma staying in the midst of 
that battle."* Then those brave warriors of thy army, placing 
Bhishma of high vows in their van, battled with the Parthas 
headed by Cikhandin.” Supported by the Chedis and the 
Pinchilas, the ape-bannered (Arjuna), placing Cikhandin 
ahead, proceeded towards Bhishma the son of C&ntanu."* 
And the grandson of Cini battled with Drona’s son, and 
Dhrishtaketu with the descendant of Puru, and Yudhaimanya 
with thy son Duryodhana at the head of his followers,**” 
And Virits, at the head of his forces, encountered Jayadratha 
supported by his own troops, And Vardhaksbatra’s heir, 
O chastiser of foes, encountered thy son Chitrasena armed 
with-excellent bow and arrows.t** And Yudbishthira pro- 
ceeded against the mighty bowman Calya at the head of his 
troops, And Bhimasena, well protected, proceeded against 
the elephant-division (of the Kaurava army)."" And Dhrishta- 
dyumna, the prince of Panchils, excited with fury and accom- 
panied by his brothers, proceeded against Drons, that fore- 
most of all wielders of weapons, invincible, and irresistible.'* 
That chastiser of foes, viz., prince Vribadvala, bearing on his 
standard the device of the lion, proceeded against Subhadri's 

* For Fudidmanyu the Bombay text reads Abhimanyw.—T, 

* Both the Bengal and the Bombay texts are here at fault. I fol- 
low the text as settled by the Burdwan Pundits, If the emendation of 
the Burdwan Pundite be rejected, 28 would read as, “Virata, at the 
head of his forces, encountered Jayadratha supported by his own troops, 
and alvo Vardhaskhemi’s heir, O chastiser of foes !” This would be 
evidently wrong.—T. 
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son whose atandard bore the device of the Karnikara flower."* 
Thy sons, accompanied by many kings, proceeded against 
Cikbandin and Dhananjaya the son of Prithi, from desire of 
slaughtering both of them."* When the combatants of both 
armies rushed against each other with awful prowess, the 
earth shook (under their tread)."* Beholding C&éntanu’s son in 
battle, the divisions of thy army and of the foe, O Bhirats, 
became mingled with one another.“ Tremendous was the din, 
.O Bharata, that arose there of those warriors burning with 
rage and rushing against each other. And it was heard on 
all sides, O king."* With the blare of conchs and the leonine 
shouts of the soldiers, the uproar became awful."* The splen- 
-dour, equal to that of either the Sun or the Moon, of brace- 
Jets and diadems of all the heroic kings, became dimmed,’* 
And the dust that rose looked like a cloud, the flash of 
bright weapons constituting its lightning. And the twang 
of bows, the whizz of arrows, the blare of conchs, the loud 
‘beat of drums, and the rattle of cara, of both the armies, con- 
‘stituted the fierce roar of those clouds.*-" And the welkio, 
over the field of battle, in consequence of the bearded darts, 
the javelins, the swords and showers of arrows of both ‘armies, 
was darkened,*® And car-warriors, and horsemen felled horse- 
men, in that dreadful battle. And elephants killed elephanta, 
and foot-soldiers slew foot-soldiers.“* And the battle that took 
place there for Bhishma’s sake, between the Kurus and the 
Pandavas, O tiger among men, was fierce in the extreme, 
like that between two hawks fora piece of flesh.” Engaged 
in battle, that encounter between those combatants desirous 
of slaughtering and vanquishing one another, was extremely 
dreadful 1"* : 





Section CXVI, 

“Sanjaya said—‘Abhimanyu, O king, displaying his prow- 
ees for the sake of Bhishma, fought with thy son who was 
supported by a large force! Then Duryodhana, excited with 
wrath, struck Abhimanyu in the chest with nine straight 
arrows, and once more with three.* Then, in that battle, 
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Arjung’s son, inflanied with wrath, hurled at Duryodhana’‘a 
cars terrible dart resembling the siater of Death herself.* 
Thy son, however, that mighty car-warrior, O king, with 
a broad-headed arrow of great sharpness, out off in twain that 
dort of terrible force coursing towards him with great spead.* 
Beholding that dart of his drop down on the earth, Arjuna’e 
wrathful eon pierced Duryodaana with three shafts in hia 
arma and chest. And once more, O chief of the Bharatag, 
that mighty car-wartior of Bharata’s race atruck the Kura 
king with ten fierce shafts in the centre of his chest." And 
the battle, O Bharata, that took place between those two 
heroes, viz., Subhadra’s son and that bull of Kuru’s race, the 
former fighting for compassing Bhishma’s death and the latter 
for Arjuna’s defeat, was fierce and interesting to behold, and 
gratifying to the senses, and was applauded by all the kings,"* 
That bull among Brihmanas and chastiser of foes, viz, the 
soo of Drona, excited with wrath in that battle, forcibly struck 
Bityaki in the chest witha fierce arrow.’ The grandson of 
Cini also, that hero of immeasurable soul, struck the precep- 
tor’s son in every vital limb with nine shafts winged with the 
feathers of the Kanka bird? Agwatthiman then, in that 
battle, strack Satyaki (in return) with nine shafte, and once 
more, quickly, with thirty, in his arms and cheat, Then that 
great bowman of the S&twata race, possessed of great fame, 
deeply pierced by Drona’s son, pierced the latter (in return) 
with three arrows,"* The mighty car-warrior Paurava, cover- 
ing Dbrishtaketu in that battle with bis shafts, mangled that 
gréat bowman exceedingly.'* The mighty car-warrior Dhrish- 
taketu, endued with great strength, quickly pierced the former 
with thirty arrows,* Then the mighty car-warrior Paurava 
cut off Dhrishtaketu’s bow, and uttering a loud shout, pierced 
him with whetted ehafte."* Dhrishtaketu then, taking up 
another bow, pierced Paurava, O king, with three and seventy 
shafts of great sharpness," Those two great bowmen and 
mighty car-warriors, both of gigantic stature, pierced each 
other with showers of arrows.’ Each succeeded in entting off 
the other's bow, and each slew the other’s steeds. And both 
of them, thus deprived of their cars, then encountered each 
- ff 5471 
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ether in a battle with swords,"* And each took up a beautiful 
shield made ef bull's hide and decked with a hundred meons 
and graced with a hundred stars. And each of them also 
took up a polished sword of brilliant lustre. And thus equipt, 
they rushed, O king, at each other, like twe lione in the deep 
forest, both seeking the companionship of the same lioness in 
her season.'*** They wheeled in beatiful circles, advanced 
and retreated, and displayed other movements, seeeking to 
strike each other." Then Paurava, excited with wrath, ad- 
dressed Dhrishtaketu, saying,— Watt, Wait,—and struck him 
en the frontal bone with that large scimitar of his”* The 
king of the Chedis also, in that battle, struck Paurava, that 
bull among men, on his shoulder-joint, with his large scimitar 
of sharp edge** These two repressers of foes, thus encounter 
ing each other in dreadfall battle and thus striking each other, 
© king, both fel down on the field.* Then thy son Jayatsena, 
taking Paurava up on his car, removed him from the field of 
battle on that vehicle.* And as regards Dhrishtaketu, the 
valiant and heroic Sahadeva, the son of Madri, possessed of 
great prowess, bore him away from the field.** 

“‘Chitrasens, having pierced Sugarman with many arrows 
made wholly of iron, once more pierced him with sixty arrows, 
and once more with nine.” Sugarman, however, excited with 
wrath in battle, pierced thy son, O king, with hundreds of 
arrows.” Chitrasena then, O monarch, excited with rage, 
pierced his adversary with thirty straight shafts, Sugarman, 
however, pierced Chitrasena again in retura.** 

“no that battle for the destruction of Bhishma, Subha- 
dra’s son, enhancing his fame and honor, fought with prioce 
Vrihadvals,” putting forth hie prowess for siding (his sire) 
Partha then proceeding towards Bhishma’s front, The ruler of 
the Kogalas, having pierced the son of Arjuna with five shafts 
‘made ef iron,“ once more pierced him with twenty straight 
shafts. Taen the son of Subhadr& pierced the ruler of the 
Kogalas with eight shafts made wholly of iron.* He suc- 





* Thia Sugarman was not the king of the Trigartas but another 
person who was on the Pandava side,—T, 
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teeded not, however, in making the ruler of the Kogelas to 
¢remble, and, therefore, he once more pierced him with many 
arrows. And Philguna’s son then cut off Vrihadvaia’s bow," 
wad struck hint again with thirty arrows winged with the 
feathers of the Kanka bird. Prince Vrihadvala then, taking 
up another bow,"* angrily pierced the son of Phialguna in 
that battle with many arrows. Verily, O scorcher of’ foes, the 
pattle, for Bhishnva’a sake, that took place between them, both 
excited with rage and both conversant with every mode of 
fight, was like the encounter of Vali and Vaeavain days of 
eld on the occasion of the battte between the gods and the 


“‘Bhimasena, fighting against the elephant-division, look- 
ed highly resplendent like Cakra armed with the thunder 
after splitting large mountains.*"” Indeed, elephants, huge 
as bills, slaughtered by Bhimasena in battle, fell down in 
numbers on the field, filling the earth with their shricks.” 
Resembling massive heaps of antimony, and of mountain- 
like proportions, those elephants with frental globes split 
epen, lying prostrate on the earth, seemed like mountains 
strewn over the earth’s surface.” The mighty bowman Yud- 
hishthira, protected by a large force, afflicted the ruler of 
the Madras, encountering him in that dreadful battle® The 
ruler of the Madras, in return, displaying his prowess for the 
eake of Bhishma, afflicted the son of Dharma, that mighty 
car-warrior, in battle‘' The king of the Sindhus, having 
pierced Virata with sine straight arrows of keen points, once 
more struck him with thirty.“* Virita, however, O king, 
that commander of a large division, struck Jayadratha in the 
centre of his chest with thirty shafts of keen points.“* The 
ruler of the Matsyas and the ruler of the Sindhus, both armed 
with beautiful bows and beautiful scimitars, both decked with 
handsome coats of mail and weapons and standards, and both 
of beautiful forms, looked resplendent in that battle.‘* 

“Drona, encountering Dhrishtadyumna the prince of the 





* Both the Bengal and the Bombay texta have Hathdnita. The 
correct reading, au settled by the Burdwan Pundits, is Gojanike.—T. 
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P&nchilea in dreadful battle, fought fiercely with his straight 

‘ shafte.® Then Drona, O king, having cut off the large bow 
of Prishsta’a son, pierced him deeply with fifty arrows.“'. Then 
that slayer of hostile heroes, viz., the son of Prishate, taking 
up another bow, sped at Drona who was contending with him, 
many arrows” The mighty car-warrior Drona, however, 
eut off all those arrows, striking them with his own, And 
then Drona eped at Drupada’s son five fierce shafts.* Then 
that slayer of hostile heroes, viz., the son of Prishata, excited 
with rage, hurled at Drona in that battle a mace resembling 
the rod of Death bimself.** Drona, however, with fifty arrows 
checked that mace decked with gold as it coursed impetuously 
towards him. Thereupon that mace, cut into fragments, O 
king, by those shafts shot from Drona’s bow, fell down on the 
earth. Then that scorcher of foes, viz., the son of Prisbata, 
beholding his mace bafited, hurled at Drona an excellent dart 
made wholly of iron£* Drona, however, O Bharata, cut that 
dart with nine shafts in that battle, and then afflicted that 
great bowman, viz. the son of Prishata.’* Thus took place, 
O king, that fierce and awful battle between Drona and the 
son of Prishata, for the sake of Bhishma.‘* 

“‘Arjuna, getting at the son of Gang&, afiticted him with 
moany arrows of keen points, and rushed at him like an 
infuriate elephant in the forest upoa another.* King Bhaga- 
datta, however, of great prowess then rushed at Arjuna, and 
ehecked his course in battle with showers of arrows. Arjuna 
then, in that dreadful battle, pierced Bhagadatta’s elephant 
coming towards him, with many polished arrows of iron, that 
were all bright assilver and furnished with keen pointe.” 
The con of Kunti, meanwhile, O king, urged Cikhandin, say- 
ing,—Proceed, procead, towards Bhishma, and slay him "— 
Then, O elder brother of Pandu, the ruler of the Prégyo« 
tishas, abandoning that son of Pindu, quickly proceeded, 
© king, egainst the car of Drupada® Then Arjuna, 0 
monarch, speedily proceeded towards Bhishms, placing Ciklian- 
din shead, And then there took place a fierce battle,? 
for all the brave combatants of thy army rushed with great 
vigor sgainst Arjuna, uttering loud shouts, And all this 
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seemed extremely wonderful." Like the ‘wind dispersiig in 
gummer masses of clouds in the welkin, Arjuna dispersed, O 
king, all those diverse divisions of thy sons. Cikhandin, 
however, without any anxiety, coming up at the grandsire of 
the Bharatas, quickly pierced him with a great many axrows.'* 
As regards Bhishma, his car was then bis fire-chamber. Hia 
bow was the flame of that fire. And ewords and darts and 
maces constituted the fuel of that fire, And the ehowera 
of arrows he shot were the blazing sparks of that fire with 
which he was then consuming Kshatriyas in that battle’* As 
® raging conflagration with constant supply of fuel, wandereth 
amid masses of dry grass when aided by the wind, s0 did 
Bhishma blaze up with his flames, scattering his celestial 
weapons.* And the Kuru hero slew the Somakas that follow. 
ed Partha in that battle. Indeed, that mighty car-warricr 
checked also the other forces of Arjuna," by means of his 
straight and whetted shafts furnished with wings of gold. 
Filling in that dreadful battle all the points of the compass, 
cardinal and subsidiary, with bia leonine shouts, Bhishma‘t 
felled many car-warriors, O king, (from their cars) and many 
steeds along with their riders. And he caused large bodies 
of cara to look like forests of palmyras shorn of their leafy 
heads? That foremost of all wielders of weapons, in that 
battle, deprived vars and steeds and elephants, of their ridera,? 
Hearing the twang of his bow and the slap of his paime, 
both resembling the roll of thunder, the troops, O king, 
trembled all ovor the field."° The shafte, O chief of men, of 
thy sire were never bootless as they fell. Indeed, shot from 
Bhishma’s bow they never fell only touching the bodies of the 
foe (but pierced them through in every case).”! We eaw crowds 
of cars, O king, deprived of riders, but unto which were yoked 
fleet steeds, dragged on all sides with the epeed of the wind.” 
Full fourteen thousand great car-warriors of noble parentage, 
prepared to lay down their lives, unrefreating, and brava, 
aud possessed of standards decked with gold, belonging-to the 
Chedis, the Kiagis, and the Karushas, approaching Bhicshma, 
that hero who resembled the Destroyer -himself with wider 
open mouth, were despatched to the other world, with their 
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steeds, cars and elephanta, There was not, O king, a single 
great car-warrior among the Somakas, who, having approached: 
Bhishma in that battle, returned with life from that engage- 
ment. Beholding Bhishma’s prowess, people regarded all those 
warriors (who approached him) as already despatched to the 
ebode of the King of the Dead, Indeed, no car-warrior ven- 
tured to approach Bhishma in battle,"*"* except the heroic 
Arjuna having white steeds (yoked unto his car) and owning 
Krishna for his charioteer, and Cikhandin, the prince of Pain 
chila, of immeasurable energy.’ ”?# 





Sxzorion CXVIII. 


“Sanjaya said,—'Cikhandin, O bull among men, approach+ 
ing Bhishma in battle, struck him in the centre of the chest 
with ten broad-headed arrows," The son of Ganga, however, O 
Bhirata, only looked at Cikhandin with eyes blazing with wrath 
end as if consuming the Panchila prince with that look.” Re- 
membering his femininity, O king, Bhishms, in the very sight 
of all, struck him not, Cikhandin, however, understood it 
not.* Then Arjuna, O monarch, addressed Cikhandin, saying,—~ 
Rusb quickly and slay the grandsire * What needst thou say, 
Ohero? Slay the mighty car-warrior Bhishma! I do not see 
any other warrior in Yudbishthira’s army* who is competent 
to fight with Bhishma in battle, save thee, O tiger among men! 
I say this truly "—Thus addressed by Partha, Cikhandin, O 
bull of Bharata’s race, quickly covered the grandsire with 
diverse kinds of weapons.’ Disregarding those shafts, thy sire 
Devavrata began, with his shafts, to check the angry Arjuna 
only in that battle* And that mighty car-warrior, O sire, 
began algo to despatch, with his shafts of keen-points, the whole 
army of the Pandavas te the other world.” The P&adavas also, 
Oking, after the same manner, supported by their vast host, 
began to overwhelm Bhishma like the clouds covering the 
maker of day.” © bull of Bharata’s race, surrounded on alt 
sides, that Bharata hero consumed many brave warriors iu that 
battle like araging conflagration in the forest (consuming 
vaumberles trees)."* The prowess that we then beheld there 
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of thy son (DuscSeana) was wonderful, inasmuch as he battled 
with Partha and protected the grandsire at the same time.'* 
With that feat of thy son Dusc&sana, that illustrious bowman, 
all the people there ware highly gratified.'* Alone he battled 
with all the Parthas having Arjuna amongst them; and he 
fought with such vigor that the Pandavas were unable to resist 
him.'* Mapy car-warriors were in that battle deprived of 
their cars by Duscisana. And many mighty bowmen on horse- 
back and many mighty-warriora, elephant,* pierced with 
Dusodsana’s keen shafts, fell down on the earth. And many 
elephants, afflicted with his shafts, ran away in all directions." 
As a fire fiercely blazeth forth with bright flames when fed 
with fuel, so did thy son blaze forth, consuming the Pandava 
bost.!? And no car-warrior, O Bharata, of the Pandava host 
ventured to vanquish or even proceed against that warrior of 
gigantic proportions,* save Indra’s son (Arjuna) owning white 
steeds and having Krishna for his charioteer. Then Arjuna 
ealled also Vijaya, vanquishing Dusg&sana in battle, O king,’? 
ic the very sight of all the troops, proceeded against Bhishma, 
Though vanquished, thy son, however, relying upon the might 
of Bhishma’s arms,** repeatedly comforted his own side and 
battled with the Pandavas with great fierceness, Arjuna, O 
king, fighting with his foes in that battle, looked exceedingly 
resplendent."* Then Cikhandin, in that battle, O king, 
pierced the grandsire with many arrows whose touch resembled 
that of the bolts of heaven and which were as fatal as the 
poison of the enake."* These arrows, however, O monarch, 
caused thy sire little pain, for the son of Ganga received them 
laughingly." Indeed, ass person afflicted with heat cheer- 
fully receives torrents of rain, even sodid the son of Gang& 
feceive those arrowa of Cikhandin.* And the Kshatriyaa 
there, O king, beheld Bhishma in that great battle as a being 
of fierce visage who was incessantly consuming the troops of 
the high-souled Péndavas.* 





© Both the Bengal and the Bombay texts read Azjunae in the 
second line of 21, The Burdwan Pundits are for correcting it as 
Arjunam. Ido not think the correction happy.—T. 


